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SERAT PARARATON,
| ATAWA
KATUTURANIRA KEN ANGROK.

1 1] Om awighnam astu namas siddham.

10

Nihan katuturanira ken Angrok. Mulanira duk dlnadeken manusga, hana
anakira vangdyaning Jiput, lumaku tan rahayu amggati apusira pinakapamaii-
cananing hyang Suksma; sah_sira saking Jiput, angungsi sira ring mandaleng
Bulalak. Parabira sang abatur ing Bulalak sira mpu Tapawangkeng, agawe
gopumning agramanira, pinalampahan wg8dus bang sapalaki dening hyanging
lawang. Lingira Tapawangkéng: ,Nora olihing apéningan dadi agaweya papa-
patakaning awak, yan amatimatia janma, norana ta amutusakéna papalako-
ning caru wédus bang ika”. Dadi ta sang amégati apus angling, asanggup maka-
caruaning lawangira mpu Tapawangkéng, satya ta sira, asanggup pinakacaru,
marganira muliha maring Wisnubhuwana tumitisa mareng wibhdwajanma,
mareng madhyapada muwah, mangkana pamalakunira. Irika ta duk inastwan
tumitisa denira mpu Tapawangkéng tinut i rasaning kapralinanira, amukti ta sira
pitung mandala. Ri huwusnira pralina irika ta sira pinakacaru denira mpu
Tapawangkéng. Télasira mangkana mir ta sira maring Wispubhuwana, tan
linok ing rasaning sangketanira sang pinakacaru amalaku ta sira titisakéna

1. BF awighnam astu nama siwaya; CGI awighnam astu; D H ontbreekt; E na
siddham: om Saraswatiya namas swaha — 2. E nahan — C katutura; H iti tuturanira —
BDEFI nduk — G dinadekakén — BCE G H manusa ontbreekt — 3. DEG HI anaki-
randya; A rahandyan ing Jiput — BCDEFHI apus — 4. CG H sah ontbreekt — B man-
dala; F mandale — 5. B parannira — H anggawe — 6. BCDEFGHI acrama — A sira
wédus — A B capasaki; H sapalaken — 7. A C lawwang — H nora olih — C ing rapg-
ngingan; G apéngingan — 8. H yan amamatia pamalakuning — 9. E caru ontbreekt —
A BF ta ontbreekt — 10. B makacaruning — BCE FG H minakacaru; DI makacaru —
11. BF margahanira mulih; H marganira mulih — ABDEFGHI Wisnubhawana —
B F maring — 12. H palakunira — BCDEF G nduk -— A inastwa — 13. H tumitis —
BDEF GH tinut i racaning; C °sakning'— BC amuktia pitung — 14. B denimpu —
15. B lasira — B.ta sira ontbreeht — ABDEFGI Wisnubawana — 16. A B lifio kira-
ning — DEFGHI ta sira ontbreekt. :

Van pErR Tuuk 3. anak i — apus — 6. sapasaki — 11. margaha — Wisnubhawana —
13. amuktia pitung.

JoNKER 13. amuktia. :

PoerBaTIARAKA 2. Angrok, mulanira — manusa. Hana — 8. papa palakoning ? — 16. pina-
kacaru. Amalaku.
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1) Deze cijfers geven de bladzijden van den tekst in de eerste uitgave aan.
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" ri wetaning Kawi. Sira bhatara Brahmi angilingilingi t4 sira rowanganirayu-
gaha, ﬁuwusirig mangkana hana ta wong apangantenan hafiar, sédéng akurénan
sih, lanang aran sira Gajahpara, wadon aran sira ken Endok, angulahakén |
= atatanen. Maring sawah ken Endok angirimi- lakine Gajahpara, araning 20

\ qﬂ;&)}&.‘ 5 sawah nggenirangirim ring Ayuga,‘ pradeganira ken Endok aran ing P@Ek?{' [2]
Lo N—Tﬁ“fnmﬁrun gira irikd bhatira Brahmd asanggama lawan ken Endok, énggeniri-

/

- yuga ring Tégal lalaténg, angénakén strisamaya sira bhatéra Brahmé : ,Hayo kita

asanggama lawan lakinta muwah, yan ko asanggamaha lawan lakimu, lakimu
jlmati ~mwah kacacampuran méne yugamami iku; arane yugamami iku ken
Angrok, iku témbe kang amutér bhumi Jawa.” Muksah sira bhatira Brahma.

Sira ken Endok anuli maring ‘sawah, katému sira Gajahpara. Lingira ken

 Endok: ,Kaki Gajahpara wruhanira yen ingsun rinowang asanggama denira
.hyang tan katinghalan ri Tégal ing lala
‘lawan lakinta muwahmuwah, mati lakinta' yan amaksakna aturu lawan kita,
kalawan kacacampuran yuganingong iku”. Tumuli mulih sira Gajahpara, téka
- ring umah den-ajak aturu sira ken BEndok, hardp den-rowanga asanggama
manih. Alumuh sira ken Endok ring ki Gajahpara. ,Eh kaki Gajahpara pégat -
ingsun aomahomah lawan sira, awédi sun ing pangucap sang hyang, tanpaweh -
yan atdmu manih lawan sira”. Lingira Gajahpara: +,Nini angapaha, sun-ka-
pakéna, suka ingsun yen apdgatana kalawan sira, dening rénar8ni kang sa-
king sira den-mulih manih nini maring sira, pomahomahingsun den-mulih
manih maring dngsun.” Tumuli huwusing mangkana ken Endok mulih maring
—x Pangkur :gabrang lor, sira Gajahpara maldr ing Campara sabrang kidul. Du-
rung géndp sapasar mati sira Gajahpara. Suraking wong angucap: ,Kamakara
25 panase rareng jéro wéténg iku, durung pira pépégatane ramane lanang wadon,
tur wong-atuwane lanang mati.” Wekasan huwus génép leking rare métu
rare lanang, binufical ing pabajangan denira ken Endok. Dadi hana wong ama- ’

1. D ring __ BC Brahmi sira, doch ta sira ontbreekt — BEF G HI rwangan —
9. B hana wong — CDEGHI -apapanganten hafar — CDEGHI akurén asih —
9. B ngaran — 4. BC katanen; GH kataten — BDEF sahwah sira akarya, sira ken Endok —
DEF angiriming laki; GH laki; BDEF lakinira skul, aran Gajahpara; C lakiaran G.p. —
5. ACEGI ngeningangirim — 6. BF irika ontbreekt — BT sira ken — BF naring --
C.G t8gal ontbreekt — A ang¥nakina — BF ri pasamayanira bhatira — 8. E asanggama
lawan lakimu manih — 9. DEF G HT lakimu mati mwah ontbreekt; A mati mwah kaca-
campuran; B mati lakimu maneh kacacampuran; C mati lakinta manih, kacacampuran —
B ane yugamami — 10. H Angrok ngaranya iku — A bhumi ontbreekt — B C *muksa —
11. CG angungsi — 14. EH muwah — I apaksakéna — 15. C ning wong — 16. BC den-
rowang asanggama — 17. A alumah — BCDEFGHI ki ontbreekt — BCDEFGHI he
ra Gajahpara — 18. BCD ingsun — 19. H yan mangkana — BDEFGH atémua —
90. B apapégatana — 21. A den-ulih; B den-malih; ¢ mulih — BCDEF GH °omahingsun,
sadrweningsun — 22. B tuli — 24. A sapasar ulan mati — 25. A ikung — B para apapégatan —
97. CEF G rare ontbreckt — E dera — BF amaling; H maling. .-

(]
VAN DER TUUK w4 tatanen. -

JoNkER 2. akurén asih. ‘ b
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mgling, arfn sira Lembong, kasasar ing pabajangan. tuminghal ing murub,
pinaran denira Lembong, amirésép rare anangis, pinarékan denira Lemmbong,
singgih kang murub rare aﬁangis ika, sinambut ingémban bhinakta‘mantuk, den-
aku weka dera Lembong. Angrungu sira ken Endok yen sira Lembong anga-

- kuaku pvgka, ring rowange ki Lembong kang. awérta, andngguh rare antuke

30

amamanggih ring pabajangan, katon murub ing ratri. Tumuli’pinaran denira
ken Endok, singgih sirinakira. Kgcapira ken Endok: ,Kaki Lembong ma-
nawa sira tan supeksa ring rare kang denirdmanggih iku, anakingsun puniku,

kaki; ayun sira kaki wikana plrwakanipun, antukira bhatira Brahma asanggama

kalawan isun puniku, hayo tanpamule sira ring rare puniku, upama ababu
kakalih abapa tunggal samanipun rare puniku”. Mangkin sangsaya asih sira
Lembong sasomah r8s8p, wékasan atuha sakalawonlawon bhinaktanydmama-
ling denira Lembong. Awayah sapangon sira ken -Angrok angering Pangkur.
Télas pomahomahira ken Endok muwah sapomahomahira ki Lembong, -hénti
tinotohakén denira ken Angrok. Wekasan sira angonngon ing sirdmandala
ring Lébak, angon kebo) sapasang; alama hilang mahisa kang deniringon ika,
ingajen deramandala wolung ewu ring sapasang kébo, mangke ingumanuman
sira ken Angrok dening rama-rena kalih: ,Lah kaki isun anunggua kalih,
lamun sira aja lungha, isun uga anunggonana ring sirimandala ring Lébak’’.
Weékasan tan ked8p lungha sira ken Angrok, kari sira ramanira kalih” ring
Campara mwang ring Pangkur. Tumuli sira ken Angrok aysah umungsi ring
Kapundungan, tanpawilasa kang kongsi pérnahing angher. Woutén ta bobo-
toh sa.j'i saking Karuman, aran sira Bango samparan, alah atotohan denira
maiandang ing Karuman, tinagih tanpangdmasi, sah sira Bango samparan sa-
king Karuman ananakti maring Rabut jalu, angréngd ujar saking akaca kinon
muliha manih maring Karuman, ,hana anakmami anghuwusakéna hutangta aran
sira_ken Angrok.” Sah sira Bango samparan saking Rabut jalu, lumampah

1. A sédéke kasasar — 2" ABDEFI dera — B dera — 3. BC binakta mulih —
4 BCDEFGHI dera Lembong ontbreekt — A angrungo — 5. AC ri — B Lembong
kawértta — 7. B manawi — 8. BDFG sapeksa — BC denira panggih; EI dera panggih;
H kang panggih — 9. H yen sira — H kaki ontbreekg — 10. A isun ontbreekt — H kaki
hayo — H het stuk van upama tot en met Lembong op r.13 ontbreekt —11. A B mangke —

A sangsayan — 13. G dening — D sapangangon — H aran sira — H angker sira —
14. A pomahomahe — EFG1 ki ontbreekt — 15. A tinotorakén — DEFGI dera —
H angon ring L. sira mandala — 16. BEF HI derangon; CG den-angon — H punika —

17. EGHT denira — BDEFGHI iwu — BDEFGHI k&ho mangke ontbreekt —
19. A H atunggua; B G anunggonane — 20. B C tan ked&p ontbreekt — 21. BCDEFGHI
mwang ring Pangkur ontbreekt — BEF GHI aysah ontbreek{ — EGHI angungsi —
22. B °sa pér ka® — BCDEFGHI ingungsi — H pérnahira — B angenger; — EFI ang-
herher — C G wéntén — 23. BF H saji ontbreekt — 25. E anakti; F abhabhakti — 26. B C
FGHI maliha maring Karuman manih.

Vax pER Tuuk 18. atunggua — 20. tan ked8p ontbreekt — 21. tumuli sira k. A. ang-
ungsi — 23. saji ontbreekt — 25. takti.

~ JoNkER 13. angher™— 18. ctunggua? — 23. sawiji?
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saratri, dadi amanggih rare, kahitang widhining hyang denira Bango samparan,

singgth ta sira ken Arok, bhinakta mantuk mariﬁg Karuman, ingaku woka

~ denira Bango samparan. Anuli maring kabotohan, kapanggih sira malandang 9

10.
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denira Bango samparan, linawan_atotohan, alah sira malandang, pulih alahira

. Bango samparan, tuhu yan widhining hyang, mantuk sira Bango samparan, bhi-
nakta mantuk® sira ken Angrok denira Bango samparan, Sira Bango samparan

sirAwayuh angalap-do, sira Génuk buntu rabi tuha, sira Tirthaja rabi anom ; hana

anakira (rabi anom) paiiji Bawuk, pangguld sira paiiji Kuficang, arinira paiji Ku-

nal, sira paiiji Kénengkung, wuruju wadon aran sira Cucupuranti. Sira ken Angrok ‘
ta sira ingaku anak ta denira Giénuk buntu. Alawas sira haneng Karuman,
tan apatut sira kalawan parapanji kabeh, donira ken Angrok sah saking
Karuman. Tumuli sira ring Kapundungan amanggih sira raryangon anakira
tuwan H“Sahaja, buyut ing Sagénggdng, aran sira tuwan Tita, apasanakan
kalawan sira ken Angrok. Antyanta dening paddsihsihan sira tuwan Tita ka-

lawan sira ken Angrok. Atéhér angher sira ring sira tuwan Sahaja, tan hana

wiyatanira ken Angrok kalawan sira tuwan Tita, harép ta sira wikana ring
rupaning aksgara, mara sira ring sira Janggan ing Sagénggéng, ati amarajakaha,
amalaku winarahan sastra. Ya ta winarahan sira ring riipaning aksara lawan

panujuning swarawyaiijanagastra, sawrédhining aksara, winarah sira ring ru- [§
pacandra kapsgataning tithi misa lawan sakakala, 'sadw,:‘u'a, paficawara, sap-
tawara, triwara, dwiwara, sangawara, wuku. Bisa sira ken Angrok kalawan
sira tuwan Tita kalih sama winarahan ing sastra denira Janggan. Hana ta
denipun awoh, tuhuning atub an&déng, pininghit tan ananing wineh angunduha,
nora hana wani ameta wohing jambu punika. Lingira Janggan: ,Lamun
raténg jambu iku unduhén”. Dahat denira ken Angrok kapengin tumon ing
wohing jambu punika, maha kacitta wohing jambu punika. Tekaning saratri,
mésa éiréping'lwong aturu, sira ken Angrok sira aturu, mangke témg lalawah 1
métu saking wunwunanira ken Angrok adulurdulur tanpapégatan, sawéngi ama-

2. 1 ta ontbreekt — 4. BEF HI kalah — C mulih — EFGHI kalahira — 5. A
ya — H tubu widhi hyang — 7. 8 sirawuyuh; E awayah — 8. B Kufica — 1I sira (voor
ken) ontbréekt — 10. BCH ingaku weka denira — 1 het tweede ta ontbreekt — 11. 11
endonira — 12. BD G HI maring — 13. B Tita, elders Kita — 14. Hlawan ken A. —15. B
ring tuban Sahaja — 16. BDF GI wihata; E wihangta; H wiyatasnira — 17. F amara-

jaka — 18. A C malaku — B winahan — 20. E parupacandra; H rupaning¢andra — H
saptawara onfbreekt - 21. BCDEFGI triwara, astawara, wuku; H triwara, astawara,
sangawara sang wuku — 22. BCDEF G winahan dening Janggan ing c¢astra; H sastra

ontbreekt — H ta ontbreekt — 23. B ring natar — 24. B tahu atb; E atub ontbreckt;
¥ tuhu — H asgd8ng — A C pininghitan ana; H tan hana -— 25. C ika — 26. I niku —
A tumsening — 27. H het stuk van maha tot ‘punika ontbreekt — BCD E F I ratri, masa —
28. H aturu punika — BCDE G HI mangkin ta — BI lalawa — 29. B tan pamégatan —

Van prr Tuuk 16. wihata, veranderd in wigata.
Jonker 17. ati = apti — 24. tuhu.
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igan  wohing - jambunir¢ Janggan. Tumuli ring eiijang katinghalan agglar
wohing Jambu punika ring natar, pinupu dening pépédskira Janggan. Sira
Janggan tumon wohing jambu rusak agslar ing natar, ¢oka sira Janggan, li-
igira Janggan ing parajaka: ,Paran sangkane rusak jambu iku.” Sumahur p8-
pedekira Janggan: ,Pukulun rusak dening tampaking lalawah amangan jambu
puniki”. Dadi ta sira Janggan angambil rwining paiijalin nggenira fiérung jambu
punika tur deniritanggu saw8ngi. Sira ken Angrok malih aturu ring salu kidul,
asandi(ng) kakawunganing alalang ring pérnahira Janggan kadang amslit.
Satinghalira Janggan mulat

“ing lalawah abgbslgk pangdudulur, métu saking
wunwunanira ken Angrok, pada amangan wohing jambunira Janggan, apésth
twasira Janggan, kawalahan anggetak lalawah akeh amangan wohing jam-
bunira, sérngén sira Janggan, tinuudu}ig‘mgi:i:a ken Angrok denira Janggan,
akara madhyéning ratri patundungira Janggan. Kaget sira ken Angrok atangi
pupungun sira, anuli métu, aturu ring palangalanganing Jjaba, winéton denira
Janggan maring jaba katinghalan hana murub ing tenuahmv alalang, kaget
sira Janggan angidépaksn katunon, pinariksa kang katon murub, Kapanggih
ken Angrok kang murub ika, tinangi kinen mantuka ingajak aturua ring umah
manih, tutut sira ken Angrok aturu ring patét8ngahan manih. Eiijang kinen
angambila wohing jambu denira Janggan, suka sira ken Angrok, lingira: ,Lah
malar isun dadia wong, isun anahura hutang ring sira Janggan”. Agung
sakalawonlawon sira ken Angrok, angon ta kalawan sira tuwan Tita, agawe
ta sira dukuh, kap8rnah wetaning %‘agér\lggﬁfg’,r\tégal‘ 1&56“‘!“8@1‘]%} pinakanggenira
angadangadanga wong malintang hawan lawan sira tuwan Tita rowangira.
Hana ta wong amahat ano ring alasing wong Kapundungan, anakanak wadon
abayu, mile maring alas, téka ginamélan denira ken Angrok rinowang asang-
gama ring alas, ya ta ring Adiyuga ngalanmg alas. Mangkin mérsah sira ken
Angrok, wekasan sira analawa wong malintang hawan, ya ta kawsrta tekeng -

3. E rusak ontbreekt — 4. CD I ning — H parajakanira — 5. H dening ontbreekt —
BCI lalawa — 6. BCDEFGHI rining pafijalin — BG nrung; F néru — 7. BCDF
GHI dera — 8. BC alangalang; DEF G HI kakawungan alangalang — 9. BI lalawa —
BCFGHI adulurdulur — 10. E ap8sth twasira Janggan ontbreekt; H ap8séh tot en met r. 12
ontbreekt — 11. BI lalawa — 13. A anakara; H watara — F HI madhya — H kagét sira
ken A. ontbreekt — 14. A pupungan; E pupung8n — G H sira ken A. — H m8tu sira ken
A. — E pangalanganing; H alangalangan — H tinundung denira J. — 15. CG I alanga-
lang — H katon (in plaats van kaget) — 16. BCDEG HI amanghiddpaken — 17. FGHI
sira ken, A. - E ingajak ontbreekt — H aturu; A aturu maring — 18. I ket stuk van
tutut tof manih ontbreekt — CGH paténgahan; E umah patéténgahan — C beiljjang —
DE kinon — 19. E amangidépakén suka — BF dera — H lah ontbreekt — 20. E malara —
A agu — 21. HI sira ontbreekt — BCDEFHI ta ontbreekt — HI sira ontbreekt —
H anggawe — 22. BE G H ta ontbreekt — 23. A angadangadanga; 1 angadangadang —
BCEFG maliwat — H rowanganira; E rowangira vervangen door: ken Angrok — 24. BC
DEFG wong Mundung; H atatakan ring alas ing Mundung — 26. I aran ikang alas —
27 BCDF GI anawalan; E anawslan kang — D wong malintang hawan ontbreekt.

Van per Tuuk 27. anawala.
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si ring Nagamasa, tinut sira binuru, angungsi ta sira maring mandaleng Oran,

o

5 e S ' 0

A -

nagareng Daha denira ken Angrok angrusuh, ya ta 1ngllangakcn saking Tumapgl 5
denira sang akuwu aran Tunggul amétung. Sah sira ken Angrok swklng Sa-
génggéng, angungsi ta sira maring ]&abut gorontol »Mogha ta kabgbéng ring baiiu
kang -angilangakén”, sotira ken Angrok: ,mogha ta bafiu métua saking tan-
hana, samangkana dadi kang tahun, tan hana kew&h ring Jawa”. Mangkana
hnglra ken Angrok. Sah sira saking Rabut gorontol, angungsi sira ging Wa- 10
yang, | tégal ing Sukamanggalaj Hana ta papikatan périt, irika ta sira anawala 3
wong asédahan manuk, anuli sira maring Rabut katu. Kapihanan sira tumon
ing katu sawaringin gonge, irika nggenita mésat angungsi ta sira ring Jun|
watu) mandélaning wong sampirna, angungsi ta sira mareng \Lulumbang, aﬁg-
her ing wong amaradeca, wijiling wong ajurit, aran sira Gagak ingdt. Alawas Il
angher irika anawala wong malintang hawan. Sah sira maring Kapundungan,
amamaling sira ring Pamalanténan, kawruhan ta sira, binuru kakgpang, tan
wruh ta parananira angungsi, amamanek ta sira ring witing tal, ring pinggiring kali,
karahinan ta sira, kawruhan yen amamanek Elg‘_tal tinunggu dening wong
Kapundungan ing sor, tinabuhan kajar. Tal punika winadung dening amburud
ring sira. Samangka ta sira anangis, asasambat ing kang ayagadharma ring
sira, dadi sira amirésép cabda ring awangawang, kinon sira améranga roning
tal pinakahglaranira kiwa tEng8n margahanira anglayanga maring sabrang we
tan, masa sira matia muwah, dadi am8rang sira \ron_tal Jantuk kakalib, pinas
kahglarira kiwa téngén ; anglayang sira mareng sabrang wetan, malayu angung- &

tinut ‘binuru, malayu angungsi ring mandaleng Kapundungan, katému ataném
sirimandala, ingalingan sira ingaku wska denirdmandala, sira ken Angrok.
Anakiramandala pada atandm, kehipun n¥nsm. Katuju lungha atgtawu kang
tupggal, kari lilima; kang lungha ginanten atandma denira ken Angrok, téka i
kang amburu ring sira, tur angucap ring siramandala: ,E kaki mandala, hana
wong arusuh isun-buru, angungsi ingkene mahu”. Sumahur siramandala: ,» Kaki

1. EFHI arusuk — 2. E ingaran — 4. E sotira ken Angrok ontbreekt — H métu —
5. FI samangka — 6. FHI ta sira — 7. F ika ta — 8. A kawihanan — 9. C sawaringén—
H umungsi — 10. H umungsi — CG ring — 11. BCDEGHI afijuri — A an sira —
12. C amalintangan — F sah ontbreekt — H saking — 13. BCEG H I ta sira ontbreckt —
14. B wwit — 15. BDEFGHI ta sira ontbreekt — H kawruhan ontbreekt — A @ntal -
16. BDF U1 dening kang amburu; G dene kang amburu — 17. I samangkana — BDE
G HI asambat — 19. CEG H1 anglayang -— 20. H het stuk van r. 20—24 entbreekt; daar-
van staat er alleen: malayu angungsi ring Nagamasa — BCDEFGI ya ta (a)marang sira
antuk_kakalih — 21. C maring — 22. BCI Ragamach — 23. I tinut binuru ontbreekt —
A mayu — A atatan8m — 24 B manda — 25. A C ananém — E kehlpun néném ont-
breekt — H lungha tan taku ki sanunggal — A atatahu — 26. A ananém; B EFHI
ataném — B t8kangaburu — 27. I aburu — A ri — A ring ontbreekt — C:E kakl mandala;
EG kaki mandala ontbreekt — C G anane — 28. H isun-amburu — B C ringkene.

Vax per Tuuk 1. arusuh -— 8. Rabut katu irika nggenira mesat kapihanan.
JoNker 1. arusuh.
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dayakanira tan tuhu alifiok ingsun kaki, yen norengkene; haninakingsun néngm,
iki atan8m g&ndp néném, wilangdn uga denira, manawa léwih saking néném,

[6] tubu hana wong len ingkene”. Ujaring amburu: ,Tuhu yen anakira mandala

10

r.5

20

néném, apan kang atandm iku n&ném”. Lg&s lungha kang amburu. Lingira
mandala ring ken Angrok: ,Lungha ta sira kaki, manawa mangéul kang
amburu, ring sira, manawa hanamicara cabdaningsun, tanpantuk denira angungsi
iringsun, lungha sira angungsi alas”. Ndan lingira ken Angrok: ,Angher manih
kang amburua”. Ya ta sangicane angalas ken Angrok, ring Patangtangan
araning alas. Anuli sira ken Angrok angungsi ring Ano. Sah sira ring alas
ing Térwag. Mangkin sangsaya mérsah sira. Hana ta sira mandaleng Luki,
angarépi wélahan, mangkat sira{ amaluku upagagan,ﬁ akdrya pakacangan ambhak-

ta stkuling rare angon mahisanira mandala, den-salahakén ing undungu-
ndung den-wadahi kele, katungkul'sira mandala pﬁér%&}pﬁ@ﬂl{gku( pakacangan,
ingundukundukan ingambil denira ken Angrok 'pinet si“akule, nangkén dina
sira mangkana, kepwan sira mandala dening baryan dina kelangan sdganing
pangon, pangucapiramanda¥a: ,Paran sangkane hilang stkul iki”. Mangkin ta
inginte sisingidan s8ganing pangonira mandala  ring wélahan, pangone den-kon
amulukua, tando datdng sira ken Angrok saking jéro alas paksanira ken Angrok
angambila sgkul punika. Sinapa deniramandala: ,Kalingane sira kapo kaki nga-
met s¥gane pangon-ingsun iku nangkén dina”. Sumahur ken Angrok: ,Singgih
kaki mandala, ingsun amet s¥gane pangonira nangksn dina wetning lapa-ingsun

tanpamangan”. Lingira mandala: ,Lah kaki daténga ring agramaningsun sira

yen hana luwe, amalampaha sgkul nangkén dina, apan ingsun pratidina anga-
dangadang teékahaning tatamu”. Teh8r ingajak sira ken Angrok daténg ing

-y Batur denira mandala, sinwagatan sireng{ sékul ulam. |Lingira mandala ring

1. G dayanira — A tantu — BCEHT hana ontbreekt — 2. C G H iki atandm ont-
breekt — D H géncp néném ontbreekt — B manawi — 3. BCDFG1 aburu — 4 BFH
het stuk van apan tot 18s ontbreekt; CDEGI 18s ontbreekt — E tikang — BDGI aburu —
E vjar — 5. BCDEF HI lunghaha — 6. BCDFGI aburu — 7. B ingisun — BF anuli
lungha — H het stuk van sira tot lingira ontbreekt — C Angro — BCDF G HI pangher
manih aburua — E pangewuh wong — 8. D sangkaning; C sangkaning alas ken Arok ring
Patangtangan araning alas; EF G HI sangkaning alas ring P. — 9. DE arane — BG
maring — H saking alas — 10. A sangsayan — B Lukih — 11. B angargping — A H pang-
gagan; D magagan — 12. H ambhakta sira — DT ulahakén — 13. A den-wadahin —
H katuju — 14 H ingundukunduk — A ingambingambil — 15. BC kepon; G pon —
16. A pangangon; H raryangon — A pangucap sira — 17. A ingante — H inte — E irine
sasangidan — A B pangangonira — A pangangone — A C dene mulukua — 18. E jéro-
ning — 19. DEGI dera — CDFGT amet — H kapo ingambil s8kul pangoningsud iki —
20. B ségane pane — A pangangoningsun — B nakén — 21. A pangangonira — A CH
lamaningsun; E lapaningsun — 22. F Lingira mandala ontbreekt — H pa¢ramaningsun —
23. D yan; BEFGHTI yen aluwe — A angadangadanga — 24. E tekabana tatamu —
BCDEFGHTI téhér bhinakta sira — 25. H Batur ontbreckt — BDEFGI dera — BD

“EFGHI sinogatan — I sireng o.ntbreekt. .

Vax per Tuvuk 7. pangher.
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istrinira: ,Nini bhatari ingsun am&mékas ing sira, - lamun ken Angrok
maririkia, mon ingsun tan hana ring umah tuwi, kukurénén tumull, amsla- 2§
sakén”. Ya ta ken Angrok katutur nangksn dina tgka, lunghanira saking rika

N mara ring Lulumbang, maring Baiijar kocapet. Hana ta sira mandaleng Tury- Qi
MR & o A 5 ntapada, mulih sira mareng K?’E’?lf{!b parabira sira mpu Palot, among dhar-
; ‘~ , . makaiicana, aguru ta sira ring hyang buyut ing Kabalon, ﬁangawaking dharma-
g T e ‘ kaficanasiddhi, siddhisanidya, mantuk ta sira mpu Palot saking Kabalon amawa 30

ta sira lakar, awrat limang tahil, areren ing Lgl‘gr_r}pg_gg;/awédi sira- mpu Palot
muliha dewek mareng Turyantapada, rehing wontén wong kawérta anawala ring

10 marga aran sira ken Angrok. Sira mpu Palot tan wruh ring patutunggalaning
wong; ya ta katému sira ken Angrok ring parerenan. Lingira sira ken\Aﬁgrok [7]
ring sira mpu Palot: ,Uduh daténg ing punéndi rakaki pukulun”. Lingira mpu
sumahur: ,alulungha ingsun kaki saking ,,K,aybalp‘n’, ayun mantuka mdreng Turya-
ntapada, awédi ingsun ring marga, anéngguh hana wong anawala aran ki Angrok.”

15 Mesém sira ken Angrok, lingira ken Angrok: ,Lah pukulun, ranakira ya ngatéra §
mantuk i rakaki, raputunira méne anglawana yen kapaliggih wong aran ken Angrok
puniku, lumaris ugi sira kaki mantuk mareng Turyantapada, sampun walang hati.”
Kapihutangan sira mpu ring Turyantapada angrungu sanggupira ken Angrok.
Sat8kanireng Turyantapada, ya ta winarahan dharmakaficana sira ken Angrok,

20 enggal bisa, tan hana sor timbangana ring kacakiinira mpu Palot. Nghér 10

ingaku wgka sira ken Angrok denira mpu Palot, sangkaning agrameng Tu-

' ryantapada ingaran ing [mandaleng Bapa.. Mangke polahira ken Angrok anga-

ku bapa ring sira mpu Palot, hana po deni(ng) kakuranganira mpu Palot, ya
ta karananira ken Angrok kinon marang Kabalon denira mpu Palot, kino-
25 nira amutusakéna dharmakaificana, ring hyang buyut ing Kabalon, anguwusa- 1§
. kéna Iat\lfal: katunanira mag’daleng Bapa. Mangkat sira ken Angrok datdng ring

Kabalon, tan kapihaudél sira ken Angrok denira sang apalinggih ring Kabalon.
Samangka ta s8rngén sira ken Angrok: ,mogha hana émbang ring panejen”.

1. H sira istrinira; BDF stri — H lamun ing mareng umah — 2. B f) EFGHI
maririki — B amélasakén ontbreekt; E amalasakén — 3. AEFH atutur — H ya ta
ontbreekt — F lungha siva — H het stuk van lungha tot Lulumbang op ». 4 ontbreekt —
4. A kuca — A C ata — H sira ontbreekt — 6. DF G HI sira pangawaking — 7. BDF
G HI sandhishnidhya — 9. H wontdn wérta ana anawala — 11. H sira ontbreekt — 19. B
ing — A pundi — 13. BCDF G H ningsun — H ulun in plaats van ayun — BCDFGH
maring — 14. CD ing — BCDF1 anawalan — H anawala ring marga ken A. -— 15. B
Angro — E lingira ken Angrok ontbreekt — B CI rakanira angatéra — Il angatérana
ranakira kaki mantuk ing Turyantapada — 16. E mantuk sira; I mantukir#® kaki — CD

2 ing — D ken ontbreekt — 17. BFI ugi rakaki — 18. A ngrasa kapihutangan — A H ring
‘ ontbreekt — 19.'B winaran — H ing dharmakaficana — 20. A ring ontbreekt; E tan hana
ri kasaktinira; H timbangan sandinira — DEFG HI mpu Palot ontbreekt — 21, B ikaku —
. ’ H het stuk van sangkaning tot Palot op ». 23 ontbreekt — A B acarame — 22. BCDE G
| bapa ring mangke — 23. E het stuk van hana po tot Palot ontbreckt — 24. BCEF G mara-
. heng — BCDI dera mpu — 25. E angusakénana — 96. B daténgi; C daténg ing =

28. A E samangkana — DH ta ontbreekt — A sréngénira.

PorrpaTiaraka 23. Palot. Hana 5
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Sinuduk  denira ken Angrok, malayu angungsi ringy_hy@p_g_” buyut ing Kaba-
lon, ingatagaktn sira parakategan sahaneng Kabalon paraguruhyang tékaning
kapuntan, sama médal amawa palugangca, amburu ring sira ken Angrok
samdmukul ing palugangca paksanira sang tyiga aminonanayun amatenana
ring sira ken Angrok. Mogha angrungu ujaring ﬁkﬁt;aii »Hayo denira-pateni
wong i'tu, sang tydga, yugamami rare iku, tangeh gawene ring madhyapada.”
Mangkana ¢abda akaca karungu denira sang tydga. Ya ta tinulung ken Angrok
anglilir kadi pralagi. Tehgr ken Angrok angnaksn upata, lingira: ,Tan hanaha
tega ring wetaning Kawijtan siddhaning dharmakaiicana.” Sah sira ken Angrok

5

saking Kabalon, angungsi Turyantapada, sira mandaleng Bapa, siddha ring 10

dharmakaficana. Sah sira ken Angrok saking mandaleng Bapa maring pra-
degeng Tugaran. Nora ta wilasa sira buyuting Tugaran, rinusuhan wong Tu-
garan denira ken Angrok, ya ta ingémban ta gopala sinalahakdn ing mandaleng
Bapa, dadi kapanggih anakira buyuting Tugaran, \gmnapém {-i;gi-c;mg_ling pag.a-
I;a(tang kakampilan, sangkaning kacang Tugaran wijine akulimis agung agurih.
Sah sira saking Tugaran, mulih sira mairing Iﬁéndaleng Bapa muwah. Lingira
ken Angrok: ,Yen ingsun dadi wong, adanaha pirak ring kaki mandaleng Bapa”.
Kawerta sira ken Angrok ring nagareng Daha, yen arusuh aséndtan ring Tu-

_gan.| Mangke ta ikang rara rinowang asanggama denira ken Angrok, alalama 15

ryantapada, ingilangakén saking Daha, rinuruh dening wong saking Daha, 20

lungha saking mandaleng Bapa, angungsi sira maring gunung Pustaka, Sah sira
saking rika, angungsi ring Limbehan, wilasa sira buyuting Limbehan, inungsi sira '
ken - Angrok, wtkasan ananakti sira ken Angrok maring Rabut kédung Paniti-
kan. Katurunan sira widhi, kinon mara ring Rabut gunung Lgjar, ring dina

Budha hiréng ing Warigadyan, sira paradewa ahum akukumpul, mangkana 25

lingira nini ring Panitikan: ,Mami angrowangana asénstana kita bapa, tan
hananing wruha, mami ta ananapua ring gunung Lgjar sédénging dewa ahum
kabeh.” Mangkana lingira nini Panitikan. Ya ta mara sira ken Angrok ring

1. € malu — 3. H sang mandala amawa — FI aburu — A ring ontbreekt; CG I
sira ring — 4. BDFI amingronana ayun; C G amingronana ahayun — 5. A C ring ont-
breekt — BCDFGHI dera — 6. B kading — 7. DEFGHI dera — 9. CEFHI tetega —
E siddhi — 10. DEFGH maring — H siddhining — 11. B pradeca ring; H pradecaning;
[ het stuk van maring tot Tugaran op r. 16 komt tweemaal voor — 12. 1 ta ontbreekt; H
nora ana; FG nora awalésa — E si — 14, A H panggagan — 15. DI ta ontbreekt — H
rare — B asama — 16. DEFGHI wiji — H sakulimis — 17. H maring Tugaran — B
mareng; I maring ontbreekt — 18. D yeki isun yan dadia; BFGHI dadia — B adiha —
19. H kawérta ing nagareng Daha sira ken A. — E yan; I yen arusuh ontbreekt — 20. I
het stuk van rinuruh tot Daha ontbreekt — 21. A angungsira maring — H ta sira saking —
22. BDH awilasa — BEF G I inungsi dera ken; H K ingungsi denira — 23. AD anakti;
F abhabhakti —-A D Rabut g8dung; EK Rabut ring P. — 2. B mara maring; CEGH
I K maraha maring — BCDGHIK dina ring Budha — 25. H akumpul — 26. B ling
ranini; D ling rabini — A as8n8tan hana — C kitanakita bapa — 27. H hana wawruha —
C ahuhum — 28. EI ring P. — DI sira ontbreekt — H maring.

v
VAN DER TuUuk 4. amingronaua.
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gunung Lgjar. Katékan pwa Budha hiréng ing Warigadyan, mara pwa sira

g ring pahéman. Ya ta sira aséndtan ing pawuhan ingurﬁgan sukét denira ra-
nini Panitikan. Tehér muni kang saptaswara géntér patér lindu kétug kilat
vhalisyus haliwawar, hudan salah masa, tanpantara teja wangkdwa, ndan samang-

5 kana sira angréngé cabda tanpantara, humwang- gumuruh, rasaning ahuma-
ning watgk hyang: ,Tkang angukuhana ring nfsa Jawa, yaya tandi mendala”.
Mangkana ling sang waték dewata kabeh sama asalanggapan ujar: ,Ndi kang
yogya prabhua ring nusa Jawa” , patakoning watgk hyang kabeh. Sumahur hyang
Guru: , Wruhanta kabeh waték dewata, hana si yugamami, ménusa wijiling wong

’ Samangka m8tu ta sira ken Angrok saking

10 Pangkur, ika angukuhi bhimi Jawa.’

E ’ pawuhan katinghalan sira dening wat8k hyang, sama kayogyan sang waték de-
' wata, ya ta inastwak®n sira bhiseka bhatdra Guru, mangkana kastwmmra de sang
waték dewata, asurak asanggaruhan. Winidhyan sira ken Angrok angangkéna

bapa ring sang brahmana makanima sira danghyang Lohgawe, wahu téka sa-

} ; * 15 king Jambudwipa kinen apanggiha ring Taloka ; samangkana mulaning brahmana
| hana ring wetaning Kawi. Duk maring Jawa tanpahawan parahu, atampakan
\ )\ roning kakatang telung tug¥l, méntas sira anuju pradeca ring Taloka, midér

sira danghyang Lohgawe angulati sira ken Angrok. Lingira danngEr_f:mg Loh-

gawe: ,Hana rare adawa tangane, aliwat ing dékunge, tulise tangane téngén

20 cakra, kang kiwa cangka, aran ken Angrok, katon ing pujamami, kadadinira

~ bhatara ‘Wisnu, pawarahira nguni duk ing Jambudwipa: eh danghyang Lohgawe

wus mono denta muja ring Wisnuarccha, mami. tan hana ring kene, ngong

angjanma manusa maring Jawa, kita tumutureng mami, aran ingong ken Angrok,

ulatana mami ring kabotohan”. Tando sira® ken Angrok kapanggih ring

25 kabotohan, winaspadakén singgih kang katon ing puja denira danghyang

Lohgawe. Tumuli sira tinaiian, lingira danghyang Lohgawe: ,Iya sira kaki,

aran ken Angrok, sangkaningsun wruh ing sira, katon ing puja deningsun’.

1. H Lgar ring dina Budha hiréng W. — 2. H pah8man ingurugan — 3. D ranini —
H g8ntér muni k8tug lindu — B kalatalasyasaliwawar — 5. H sandhyaning ahumaning;
CDEI human — 6. BF -angakuhana; H astungkara — BCDEFGHIK tadi — 7. AC
sira waték — B ndi ta yogya; A nd1 kang ontbreekt — 8. A prabhu; H prabhuana —
D1 sang hyang — 9. A syuga — H wijil P. — 10. H ikang — CE ta métu; EK ta
ontbreekt; H samangka ta sira ken A. métu — 11. K pawurugan — B samangkayogyan —
18. B winidhya — B ngangk&na; CG angksna; EK ngangkén; H kang angkéna — 14 H
mangkana sang danghyang — A Logawe -- 15. H apapanggiha — BCDEK samangka —
16. E hana ontbreekt — H ring ontbreekt — B CE tanpawan — 17. BCDE¥GHI t8lung
pungg8l — 18. B angulat ing — 19. K lare — H tangannya — A C tulis — 20. FGI
arane — A dadenira; DF G HI1K dadianire; E dadi sira — 21. AT ri nguni nduk; AD
pawararinguni nduk’ — B e — 23. B anjanma — BDEHT ken ontbreekt — 24. A ulana;
H ulatane maring — 23. H winaspada — H pujanira — 27. A C samangkana ingsun —

- H ring sira. .

-

Van pER Tuuk 5. human — 6. tadi. ;
JonkeR 6. yayata adi mandala, mangkana? — 11. samangka kayogyan de..
POERBATIARAKA 6. ta ndi. ©
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Sumahur ken Angrok:, ,Singgih pukulun, ranakira aran ken Angrok.” Ri-
nangkul “sira denira” sang brahmana. Lingira danghyang Lohgawe: ,Ingsun-
aku anak sira kaki, ingsun-rowang duk anastapa, ingsun-wong saparanira.”
Sah sira ken Angrok saking Talokah, mara sira ring Tumapél, milu sira brah-
manpa. Satékanira ring Tuma:pél kdpanggih kaladeca, ati sira asesebana ring

t O-sang akywu ring Tumapgl, aran sira Tunggul am8tung. Kapanggih sira sineba.

I 5
20
a“.{vwéi 95

30

Lingira Tunggul amdtung: ,Bhageya pukulun sang brahmana, saking pungndi
sira hafiar katinghalan.” Sumahur sira danghyang Lohgawe: ,Eh kaki sang
akuwu, hanar saking sabrang ingsun, ati ingsun asewakahae maring sang akuwu
ingsun kaki, lawan akonakoningsun anak puniki ayun sumewakaha ring sang
akuwu”. Sumahur sira Tunggul am8tung: ,,Laﬁ suka ingsun sira danghyang
yen sira santosa wonténa ring sirdnakira”. Mangkana lingira Tunggul am8tung.
Alawas sira® ken Angrok amaraseba ring sira Tunggul amdétung, sang akuwu
ring Tumapgl. : 3
Dadi hana bhujangga boddhasthipaka ring Panawijen, lumaku mahiyéna,
atapa ring setraning wong Panawijen, apuspata sira ‘rr}l)}{(Pﬁrwa} Sira ta anak-
anak stri tunggal, duk derengira mahiyina; atyanta ring listu-hayuning
pudrinira, aran ken D8des. Sira ta kawérta yen hayu, tan hana amadani rupa-
nira yen sawetaning Kawi kasub tgékeng Tumapgl. Karungu denira Tunggul
amgtung, tumuli sira Tunggul amétung daténg ing Panawijen, afijujug maring
dukuhira mpu Purwa, kapanggihsira ken Dédés, atyanta garjitanira Tunggul
amétung tumon ing rara hayu. Katuju sira mpu Purwa tan hana ring pata-
panira, samangka ta ken D&dés sinahasa pinalayokén denira Tunggul amétung.
Saulibira sira mpu Purwa saking paran tan katému siranakira, sampun pina-
layokén denira sang akuwu ring Tumapgl, tan wruh ring kalinganira, ya ta
sira. mpu Purwa anibak8n samaya tan rahaju, lingira: ,Lah kang amalayok&n
anakingsun mogha tan tutuga pamuktine matia binahud ang¥ris mangkana wong
Panawijen asata pangangsone, mogha tan m&tua baiiune bejine iki, dosane nora

1. BCG aran Angrok — H het stuk van singgih tot Angrok op r. 4 ontbreekt —
2. BF lingira danghyang Lohgawe ontbreekt; DEGI Lohgawe ontbreekt — 3. A aanak —
B isu; DI sun — EI duhka nastapa — EI sun-rowang; A mong — 4. BF Tapbloka —
BDGI maring — FH sang brahmana — 5. B tumél amanggih; DE G amanggih; H
maring T. mulih kaladeca aseseba — 6. B aranira — 7. A ageya; BCDEHI bhaha-
geya — 8. B sira puniki — H sira ontbreekt — 9. H asewaka ing sira sang — 10. BF
lawan ta —=* ACG sumewaka — 11. H sang danghyang; 1 danghyang yen sira ont-
breekt — 12. EH wontén ing — 15. E boddhastapa — 16. H wong P. apuspata ontbreekt —
17. H anak sanunggal — H dereng sira — A antyanta lituhayu; DFGI litu — 18. BC
D'F aaran -— BCDI ta ontbreekt — A amadan ring rupa: H atyanta ring tuhwayu
rupanira aran ken D. — 19. H yen ontbreekt — 20.. H sira ring — 21. B sira ontbreekt —
A B antyanta '— 22. E het stuk van tumon tot Tumapgl op r. 25 ontbreekt — 23. H sina-
hasa pinalayokén ontbreekt — 24. C sira ontbreekt — A pinayokén — 25. BCD sang ont-
breekt — 27. E tan tutuga onthreeki — AH mati — C mangkana ta; E samangka —
28. A bafiuneng beji ikiy DEFGHTI beji.’
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awarah iringsun yen anakingsun den-walating wong”. Mangkana lingira mpu
Purwa. ,Kalawan ta anakingsun marajakén karma amaniadangi, ancning sot-
” v )

mami ring anakmami mogha an8mwa rahayu den-agung bhéagyane”. Mang- 35
kana sotira mahdyéna ring Panawijen. Satekanira ken Dédss ring Tumapgl rino-[l(ﬂ

wang sapaturon denira Tunggul am&tung, tan sipi sihira Tunggul amétung, wahu
ngidam sira ken D&dés, dadi sira Tunggul amgtung akasukan, acangkrama soma-

—~5han maring taman |Boboji,. sira ken Dsdés anunggang gilingan. Satékanira ring

taman sira ken D8dés tumurun saking padati, katuwon pagawening widhi,
kengis wétisira, kemgkab tekeng rahasyanira, nghér katon murub denira ken
Angrok, kawéngan sira tuminghal, pituwi dening hayunira anulus, tan haniama-
dani ring listu-hayunira, kasmaran sira ken Angrok tan wruh ring tingkahanira.
Saulihira Tunggul amétung saking pacangkraman, sira ken Angrok awarah ing
sira danghyang Lohgawe, lingira: ,Bapa danghyang, hana wongistri murub
rahasyane, punapa laksananing stri lamun mangkana, yen hala rika yen ayu
rika laksananipun”. Sumahur sira danghyang: »Sapa iku kaki”. Lingira
ken Angrok: , Wontén, bapa, wong wadon katinghalan rahasyanipun deningsun”,
Lingira danghyang Lohgawe: ,Yen hana istri mangkana, kaki, iku stri naric-

5

10

warl arane, adimukyaning istri iku, kaki, yadyan wong papa angalapa ripg 1

wong wadon iku, dadi ratu afiakrawarti”. Mgnéng sira ken Angrok, ri wgkasan
angling: ,Bapa danghyang, kang murub rahasyanipun puniku rabinira sang aku-
wu ring Tumapél; lamun mangkana manira-bahud ang@ris sirakuwu, kapasti mati
de mami, lamun pakanira angadyani”. Sahurira danghyang: ,Mati, bapa kaki,
Tunggul am@tung denira, anghing ta ingsun tan yogya yan angadyanana ring
kahargpira, tan ulahaning pandita, ahingan sakahar8pira”. Lingira ken Angrok:
»Lamun mangkana, bapa, ingsun amit ing sira”. Sumahur sang brahmana: ,Ma-
ring punéndi ta sira kaki”. Sumahur ken Angrok: »Ingsun daténg ing Karuman

wontén bobotoh angangkén wgka iringsun, aran sira Bango samparan, asih iringsun ;

1. BFH ring isun — A den-wanglat; B den-walati; E winalat — 2. EFGHI maja-
rakén — 3. A mogha angmu rahayu; B mogha arahayu; C mogha anému arahayu; E mogha
tanémuha — 4. A mayana — 5. H sapaturon ontbreekt — E tan sipi sihira Tunggul amgtung
ontbreek£ — 6. A angarbini in glaats van ngidam; DFGHI angidam — BDFI aso-
mahan; H sahasomah — 7. E sira ontbreekt — 8. G katuhan — H papagawening — 9. B
rasya — BFGI t&hér — H n8hér mureb dadiniva — 10. H dening ontbreekt — C anulu —
11. H ring listuhayu; BCDEF G 1 ring kalituhayon — 13. B lingira ontbreekt — BD G
stri — 14. H. rahasyanipun — T (?) ksana — H lamun murub rahasyane yen ahala yen
ahayu — 15. A ring laksananipun; B kalaksananipun — 16. H bapa ontbreeft — E raha-
syanipun ontbreekt; H murub rahasyanipnn — 418. D H ring ontbreekt — 19. BCDEF G
HT afiakrawarti ontbreekt — C ring — 20. H danghyang ontbreekt — H puniku ontbreekt —
CDGI sang ontbreekt — 21. CDGI mangkanaha — H kapatipati — 22. B denira; C de-
manira; D den-mami; EF G HI den-manira — F kaki ontbreekt — 25. H Sumahur sang
brahmana ontbreekt — 26. A daténg ri — 27. BCHI ringisun — BCHTI id.

-

VaN bper Tuuk 6. asomahan. ¢

JONKER 2. majarakén — 6. asomahan? e ¢
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punika ingsun-tarinipun kadi angyogyanana”. Lingira danghyang: »Rahayu yan
mangkana, sampun ‘ta, kaki, sira alawas ing Karuman”. ‘Lingira ken Angrok :
sPunapa karyaningsun alawasa”. Sah sira ken Angrok saking Tumapgl, tgka
sireng Karuman, kapanggih sira Bango samparan. ,Saking éndi kaw¥tunira, alawas
tan mareringsun, kadi ring swapna ingsun atétému lawan sira, alawas témén deni-
ra lungha”. Sumahur ken Angrok: ,Wontén ing Tumapél ingsun bapa, amaraseba
ring sirdkuwu. Sangkaningsun maring sira, hana rabinirdkuwu, tumurun saking
padati, kasingkab rahasyane, katon murub deningsun. Hana ta brahmana hanar
angajawa, puspatanira danghyang Lohgawe, sirdngaku wéka ring ingsun, ingsun-
takoni: punapa araning stri yen murub rahasyanipun. Lingira sang brahmana:

5

10

uttama dahating stri yen mangkana, arane iku kang sinangguhistri ardhanarigwari |

[ I1]ika, sulaksana t8mén, pan iku asing adSrwe rabi, katskan dadi ratu asiakrawarti.

(0

Ingsun ta, Bapa Bango, kapengin dadi ratu, harépingsun ki Tunggul am8tung ing-
sun-patenana, rabine ingsun-alape, malar bapa, ranakira dadi ratu, amalaku ingsun
pangadyanira bapa danghyang. Ujarira danghyang: kaki Angrok tan kawaca
ring brahmana yan angajéngana ring wong angalap rabining arabi, hingan
sakaharépira piamb&k. Punika karapaningsun maring bapa Bango, malaku
adyanadyanira bapa ingsun-cidrane sirdkuwu ring Tumapél, wyakti mati siré-
kuwu deningsun”. Sumahur sira Bango samparan: ,Rahayu yen mangkana.
Ingsun, kaki, angadyani, yen sirdhar8p ambahud angéris ring sira Tunggul amétung,
anghing ta sira kaki Angrok, sirdkuwu téguh, manawi nora tédas yen dera-
suduka ring kéris kurang yoninya. Hana mitraningsun pande ring Lulumbang,
aran pu Gandring, yoni olih agawe k&ris, norana wong atsguh dene I;ééé‘t;\;en'e,
tan amingroni yen sinudukakén, ika kondn akarya duhung. Yen huwus dadi

1. H tariningsun — A kang dadi — B lingira — 2. H sira kaki alawas ring —
I lingira k. A. ontbreekt — 3. I t8ka sireng Karuman ontbreekt — 4. BC kawdtonira —
5. Ata — BCGI supna — F atému — [ dera — 9. BCDEFGHI anama sira —
B sira ta angaku — BCG ingisun — E ingsun-takoni ontbreckt — 10. E lamun murub;
BDI lamun — B sang ontbreekt — 11. A dat — BCDEFGHI lamun — BC sinénggu —
H istri sinangguh naregwari — 12. I puniku: EF punika ta sing adérwea; H ika sang
adérwea rabi: B ta sing adruwea rabi; C ta sing adérwe rabi — BCDEFGHI afiakra-
warti ontbreekit—13. A kapengindan dadi; BDEGT kapengin dadia; H andadia — BGH I
kahargpingsun —14. CEI patenane — H rabinipun — Bsun; Hsunalapa —BCDEFGHI
dadia — H ingsun ontbreekt — 15. BCD EF HI ujarira sang brahmana — 16. DEF GH
yen — C wong alap — BCDEFGHI rabining wong — 17. A ing ambék — DEGH
amalaku — 18. A wyakti ma siva — 19. BCF G HI sirakuwu’ ontbreekt — H sira ont-
breekt — H yahayu kaki — EF G yan — 20. H ahar8p ontbreekt — E abahud; A angu-
dangéris — B sira ontbreekt — 21. DEF G HI sira ontbreekt — BCDETFGHI atéguh —
22. E ring ontbreekt — B ringkés — CEFGHI yonine — BDEFGH hana ta — FI
apande — 23. GHI mpu — AH yeni — DEFGHI olihe — H anggawe — C nora ana —
BCFG gagaweane; E pagaweane; H gawene; I gagawene — 24. A amirwani; B amironi —
A sudukakén — BCFI lamun — BEF G akaryaha — D duwung — BG yan awus;
CDI yan huwus.

Vax pER Tuuk 5. atému — 44. dadia — 23. olihe.
JONKER 14. dadia —723. t8grh, dene gagaweyage.
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kéris, nggeniranidra ring ki Tunggul amdtung”. Mangkana wékasira Bango
. B . . oL 2 o .
samparan ring ken Angrok. Lingira ken Angrok: ,Amit ingsun, bapa, maring

Lulumbang”. Sah sira saking Karuman, nuli maring Lulumbang, katdmu sira
-Gandring anambut karya ring gusali, t8ka ken Angrok tur atakon: ,Iya sira

baya aran Gandring. Lah réko ingsun pagawekéna kéris, huwusa limang wulan,
agatana gawene deningsuri”.“-hi;ixlgira mpu Gandring: ,Sampun limang wulan
punika, lamun sira ayun den-apsnéd, manawi satahun huwus, enak raténg pa-
palonipun”. Lingira ken Angrok: ,Lah sarupane gugurindane, anghing den-hu-
wus limang wulan”. Sah ken Angrok saking Lulumbang, maring Tumapgl, kapang-
gih sira danghyang Lohgawe, atakon ing ken Angrok: ,Paran sangkanira ala-
was ing Karuman”. Sumahur ken Angrok: ,Sumglang manira, bapa, ring Lulum-
bang”. Samangka ta ken Angrok alawas apanganti ring Tumapgl. Huwusing
génép limang wulan, engdt ing samayanira yen aken anggawe kéris ring sira mpu
Gandrihg; Mara sira ring Lulumbang, katému sira mpu Gandring anggugurinda,
aninigdsi papalampahanira ken Angrok kéris. Lingira ken Angrok: ,Endi ken-
kenaningsun ring kaki Gandring”. Sumahur sira Gandring: ,Singgih kang ing-
sun-gurinda, puniki, kaki Angrok”. Pinalaku tininghalan punang kéris denira
ken Angrok. Lingira asému bendpu: ,Ah tanpolih deningsun akonkon ring sira ki
Gandring, apan durung huwus gugurindane kéris iki, lagi assbel, iki kapo ru-

20

25

30

pane kang dera-lawas limang wulan lawase”. Apanas twasira ken Angrok, dadi[12]

sinudukakén ing sira Gandring kéris antukira Gandring agawe ika. Anuli pi-

nérangakén ing lumpang gela pambsbskan gurinda, blah aparo; pinérangakén -

ing paronira G(tandring, bglah apalih. Samangka sira Gandring angucap: ,Ki
Angrok, kang amateni ring t8mbe kgris iku, anak-putunira mati dene kris iku,
olih ratu pipitu témbe keris iku amateni’. Wusira Gandring” angucap mangkana,
mati sira Gandring. Samangka ta arupa analahasa sira ken Angrok patinira Gan-
dring. Lingira ken Angrok: ,Lamun ingsun dadi wong tumusa ring anakputune
apande ring Lulumbang”. Téhér mantuk sira ken Angrok maring Tumapgl.

1. BC 8nggen — A fiidra; CDEGHI fiidraha ring — 3. H sira mpu — CDEGHI
anuli — 4 BCDEFGHI rawuh — Banakon — 6. BFHI agata; CEG agati; D atata

gawe — B lingira npun; CFI lingingaranpu; D ngaran mpu — H huwus in plaats van
sampun — A lima — 7. BDEG H I depun-apéng&d — 10. A lawas — 11. BCDEFGHI
sumélang maring Lulumbang wanira, bapa — 12. BF amanganti — B huwus aggndp —

13. H g8n&p ontbreekt — BCDEF G sasamayanira — BDEFGHI akenken kéris; C aken
kéris — 14. EFI maring L. — 15. B la 8ndi; I ¥ndi ta — 16. H ring ontbreekt — 17. H
kaki ontbreekt — A punang kéris ontbreekt — 18. H tan olih ingsun akon, ing sira; A
akonkona sira — 19. U lagi aséhel ontbreekt; A asgkél — 20. H kang lawas limang wulan;
A lawan; BEFI lalawas — 21. H sinudukakén sira Gandring olih kérisira — E ing ont-
breekt — 22. H pingrang paronira — 23. A amalih; H aparo — E samangkana — H twasira
Gandring angucap ring k. A. — 24 EFGI ring sira témbe; H sira ring témbe — 26. H

" sira mati ki Gandring — Isama in plaats van samangka — EGH sira ontbreekt —

28. BCDGI apandea. —

-

Van per Tuuk 6. agata — 7. depun apénsd — 12. 4manganti — 24. ring sira témbe.
JONKER 6. agati, ana gawe-ne deningsun? — 19. asghél — 20. lalawas.
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Hgna kakasi}}’iraa Tunggul amstung, aran Kgbo hijo, apawong sanak
asihsihan lawan ken Angrok. Satinghalira Kibo hijo ring sira ken Arok anung-
kélang duhung hatar, adanganaii cangkring katut rinipun tanpagagala wungkul,
arémén sira Kébo hijo mulat. Angucap ing ken Angrok: ,He, kaka, sun-
silihe kerisira iku”. Sinungak®n denira ken Angrok, ingangge denira Kéebo

15*hijo tumuli, wetning résépira tumon; alawas ingangge denira Kgbo hijo du-

hung saking ken Angrok punika, nora hana wong Tumapél tan sapeksaha yen
sira Kebo hijo anungkelang duhung hanar. Mogha ta mangke duhung punika
minalihgan denira ken Angrok, k¥na dening amalingi. Tehdr ken Angrok
kala ratri anuli” maring daldém pakuwon, duwdg sir8ping wong, katuwon denira

20 dinuluraning widhi, anuli maren aturonira Tunggul amétung, tan kawara
g ’ g P g8 2

25

lakunira, sinuduk sira Tunggul amdtung denira ken Angrok, térus prananira
Tunggnl amétung mati kapisanan. Koris antukira Gandring agawe kinatutakén
minaha. Mangke huwus rahina kawaswasan duhung tumandm ing jajanira
Tunggul amétung, tingngér dening wong kang wruh kérisira Ksbo hijo, kang
inganggo sabran dina. Pangucaping wong Tumapél kabeh: ,Ki Kgbo hijo
kalingane kang afiidra ring sira Tunggul amétung, apan sawyakti kérise katut
ing jajanira sang akuwu ring Tumap®l.” Samangka sira Kgbo hijo sinikép
dening kadang-wargganira Tunggul amétung, tinswek ing kéris antukira Gan-
dring akarya punika, mati ki Kebo hijo.

. Hana ta' anakira K&bo hijo, aran Mahisa randi, alara patining bapa,
ya ta winilasan kinatik denira ken Angrok, atyanta welasira ring Mahisa randi.
Mogha hyang dewa sirandandani, tuhu yan kramanira ken Angrok ring sira
ken D8dgs, alama akakardpan, tan hananing wong Tumapél'véani angucapa sa-
tingkah-polahira ken Angrok, mangkana sakadang-warganira Tunggul amétung
méngng tan hana wénang avgucapa, ya ta apanggih ken Angrok lawan ken
Didés. Sampun ta’ sira abobot tigang lek katinggal denira Tunggul amétung,

1. BDFI hana ta — A apawor; B apawo — 2. A asihsihén — 3. B du haiiar;

. CFG H duhungafiar awarangka hafiar -— B adanganan tangkring; C adangan cangkring —

4 H arssép — EH kaki — 7. H tan ontbreekt — 9. H minali dera ken A. — ETH
denira (in plaats van dening) — F malingi — 10. BCDEF G I ring ratri — H maring
ratri — H pakuwonira Tunggul am8tung — 411. BCDEF G dinuluring; H duluring —
13. B duduhung -— 16. H. kabeh ontbreekt — 17. H kang ontbreekt — E kérisira — 18. E
samangkana — F sira ontbreelit — 19. B kérisira Gandring — 20. D kang akarya — H
punika ontbreekt — E ki ontbreekt — 21. BF matining — 22. A C ring ontbreekt —
93. H sira hyang — H yan ontbreekt; BF yen — DEF HI ring ontbreekt — 24. H aka-

kargpan ken®D&@8s lawan ken Angrok — A tan haning wong — 25. H samangkana ting-
kahira — 26. BCDF G angucap; EFG tan hana ning angucap; H tan kawgnang -—
EFGH sira ken D. — H sira ken D... sira ken A. — 27. A ném wulan — H geeft n

plaats van de passage van sampun tot bl. 18 r. 12: ‘hana binihajinira ken Angrok anom

“aranira ken Umang. Ken D8dés adSrwe putra sawiji patutanira Tunggul amétung avan
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paiiji Tohjaya. Sira ken Apgrok aputra lanang aranira paiiji Sudhatu, arinira Sudhatu

lanang- aran tuwan Wgrgola, arinira tuwan Wergola istri aran dewi Rambi. Kwehing
putra 9 lanang wadon, lanang 7; wadon 2.

JONKER 3. cangkring, katut - 23. sirandandani tuhu.
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kaworan denira ken Angrok, atyanta denira silihasih‘sirz} ken Angrok lawan

ken Dgdés, alawas papanggihira. Géndp leking rare mijil anakira ken Dedés [13 ]

lanang, patutanira Tunggul amgtung, ingaranan sang Anusapati, papaiijinira sang
apailjy Anéngah. Alama sira papanggih ken Angrok kalawan ken D&dés, malih
aputra ken Dédes lawan ken Angrok, mijil lanang, aran sira Mahisa wong
atéleng, mwah ari denira Mahisa wong atéléng lanang aran sang apaiiji Baprang,
arinira paiiji Saprang lanang aran sira Agnibhaya, arinira Agnibhaya wadon
aran sira dewi Rimbu, papat patutanira ken Angrok lawan ken Dédgs. Hana
ta binihajinira ken Angrok anom, aran sira ken Umang, sira ta apatutan lanang
aran sira paiiji Tohjaya, arinira paiiji Tohjaya lanang aran sira panji Sudhatu,
arine pafiji Sudhatu lanang aran sira twan Wrégola, arine twan Wrdgola istri
aranira dewi Rambi. Kwehing putra 9,|lanang 7 wadon 2.

— Télas purwa wetaning Kawi, kaputér sawetaning Kawi, sama awddi ring
sira ken Angrok, mahu ariwariwa ayun angadéga ratu, wong Tumapél sama
suka yen ken Angrok angadéga ratu. Katuwon panduluring widhi sang ratu
ring Daha siraji Dangdang géndis angandika ring parabhujangga sahaneng Daha,
lingira: B, ki parabhujangga 'gewa-sogata, paran sangkanira nora anémbah
ring ingsun, apan ingsun saksat bhatira Guru.” Sumahur parabhujangga sakapa-
suking nagareng Kadiri: ,Pukulun tan wontén ing kinakina bhujangga angm-
bahi ratu.” Mangkana lingira bhujangga kabeh. Lingiraji Dangdang géndis:
»Lah manawa kang ring kuna nora andmbah, kang mangko ta ingsun sémbahén
denira, manawa sira tan wruh ring kacaktiningsun. mangko sun-wehi pangawyakti.”
Mangke ta siraji Dangdang géndis angadégakén tumbak, landeyanipun tinaficgba-
kén ring 18mah, sira ta alinggih, ring pucuking tumbak, tur angandika: ,Lah pa-
rabhujangga dsléngén kacaktiningsun.”. Sira ta katon acaturbhuja, atrinayana,
saksat bhatira Guru rupanira, winidhi andmbaha parabhujangga sakapasuking
Daba, sama tan hardp anémbaha tur mérsah pada angungsi maring Tumapél asewa-

ka ring ken Angrok. Samangka mulaning Tumapél tan ahid&p irig nagareng Daha.
Tumuli sira ken Angrok inastwakén prabhu ring Tumapél, araning

1. B kalawan; DF G kalawan sira — 2. H apurwa — 3. E lanang ont.breekt — 0 1‘na—
ranan — 4 BCDEFGI alama sira patutan malih (C. manih) lawan sira ‘kerlx 1}]ng1 ok,
mijil lanang — 6. 1 arine — B denira ontbreekt — 8.' CG pva.t‘ = A hana rabini aJxE——;
9. A Uma — 10. EFGI ari lanang aran — 11. BF arine paiji §udhztfu ontbreekt v
arinira lanang; G arinira — BCDEFI tuhan — B CD‘E FI stri - 12. GI a an)zua —
E putra 9 wadon; B putra 9, 7, wadon 2 — 413. BI tilas; E atélas — B pawetan —
14. A ariwari — 15. BEG yan — H sira sang — 16. H het stuk van a,'ngandl.ka tot
Dangdang géndis op ». 23 ontbreekt — 17. A lingira ontbreekt — 19. B tanu woning —
A ikinakira — 20. BDEFGI ring ratu — 21. A ikuna — AC man‘gke — A sémbéhén —
22. B ing — A mangke — B pangawakti — 24. B ing — 1 Pucukmg ontbreekt — 25. F
deéléngén ta; H dak-deléngén ta — E kasakteningsun — H atrmayana ont‘l’)reckt — 26. AC
sapasuk — 27. H sama tan harép an8mbaha ontbreekt — BCDEF G HI mérsah ontbreekt =
A mareng — A asewa ken; B ring — 29. I sira ontbreekt.

L]
Van pEr Tuuk 13. kaputér, pawetan — 15. katuhon. o

JoNkER 13. kaputeér, sawetan enz. e
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. Rnagara rmg Singasari, , abhisekanira griRajasa, /bhatala sang Amirwabhi-
Dedés []31 gO ml, 1ngastryan dening bhujangga sewa- sooata kang saking Daha, makadi sira
ra sang | danghyang Lohgawe sira asangkapani, kunéng kang asih awslas ring sira )
. malih ken Angrok ing kina duk sira sédéng kasyasih, pada ingundang kabeh, tinu- L
| wong lung denira winalés pawilasane, makadi sira Bango samparan, tan ucapén b5 h
aprang, & » siramandaleng Turyantapada, lawan anaking apande wési ring Lulumbang, |
wadon [(4]aran pu Gandring, satuse apande ring Lulumbang luputeng saarik purih, satam-
. paking wulukune wadung-pacule. Hana anake ki Kg&bo hijo den-pada kaws-
lanang wénangane lawan anake pu Gandring. Hana anakira bapa danghyang (Lohgawe) |
dhatu, : aran wangbang Sadang, patutanira lawan wong Wisnu, témokéna kalawan anakira 10 i
B st 10 5 bapa Bango kang aran €ucupuranti, mangkana rasaning andika sang Amtrwa- ‘
bhiimi. Atyanta krtaning nagaraning Singhasari, pariptirna nirwighna. .
di ring ‘ B Alawds karéngd wertanira ken Angrok yan huwus pangadég ratu, ka-
o ] - hatur ing siraji Dandang géndis yen sang Amérwabhtimi harép amsrépa maring g
g ratu Daha. Andikaniraji Dandang géndis: ,Sapa ta angalahakéna ring nagaraningsun 15 |
 Daha, 15 10 iki, manawa kalah lamun bhatdra Guru tumurun saking akaga, sugyan kalaha’. ]
Euibat Ingaturan sira ken Angrok, yan siraji Dangdang géndis angandika.mangkana.
akapa- | 8 Lingira sang Amtrwabhimi: ,E parabhujangga sewa-sogata kabeh, astokéna
Bntm- | & ingsun abhiseka bhatdra Guru”. Samangka ta mulaniridbhiseka bhatira Guru,
réndis : ingastwaning bhujangga brahmana r8si. Tur sira anuli anglurug maring Daha. 20
abahén 20 _ | 5 Karéngs deniraji Dangdang géndis yen sang Amarwabhiimi ring Tumapél ang-
yakti,” : kani andon maring Daba. Lingiraji Dangdang géndis: ,Alah ingsun sédénge ki ,
iicsha~ : Angrok winonging hyang”. Samangka ta saiijata-ing Tumapél acucuh lawan R
ah pa- q,m 4 saiijata Daha, aprang loring Gant8r, apagut sama prawira, anglongi linongan, ‘,0«7
ayana, katitihan safijata Daha. AI‘IDII‘a,Jl Dangdang géndis moktah bamakrsti ksatriya 25 é)cw/ﬁ
uking 25 20 raden Mahisa walungan, lawan mantrinira prawira aran Gubar baléman ; moktah-
8eWa- ning arinira Dangdang géndis mwah wadwa pinakatihati sira Gubar baldman
Daha. - . kalih karébat dening wado Tumapél, amah gunung denipun aprang. Samangka
aning e
: , 2. H parabhujangga — 3. B asangkamani — 4. F G nduk — A ingunda — B tinulu;
IC o ‘ E inulat — 6. B mandale ring — B Tuyantapada — H anakira — F wési ontbreekt —
ngrok ‘ 7. B het stuk van aran tot Lulumbang ontbreekt — ¥ GI mpu; E pun — H het stuk van
'aji i satuse fot Gandring op . 9 ontbreekt — D EGI apandea -— A saariksurih — B satam-
B paning — 8. E hana ta — 9. BG mpu — 40. BCD Sadda — 11. D ' kang ontbreekt —
Sira — BF Cucuparanti — A raca — 13. C alas; A alawas kawértanira — A anuwuh — DEF -
an = GTI angadég; H yan angadéga — A katur — 14. D Dapgdang g. — FGHI yan — F sira
ka tot sang — F h wép ontbreekt -— A angdona; E amérépa ontbreekt — 15. D Dandang géndis
ing — ontbreekt — A B sapa — 16. H manawa kalah ontbreekt — BCDEF G HI manawa ka-
en R lah — 17. AC yan ontbreekt; H yen — B sangandika — 19. A samangkana ta — 20. H
.‘ brahma bhujangga — A anuli sira anglurug; H anili ontbreckt — 21. BG yan — A ang-
kanin; B anétani anémon — 22. D anglurug andon; H andona — 23. BF samangkana-
ekt—- ‘ ta — B ring — 24. BEFI Kantér; H Kanti — A apangut — H sama prawira ontbreekt —
- 26. C araaran — H moktah sira — 27. D H aji Dangdang — 28. B kalih — H denira

:
: 1 wado; A wadwan — A apah — H denirapun aprang.

,‘ Van pER Tuuk 13. ahgaddg - 16. manawa kalah.
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ta wado Daha kapalayu, apan kang pinakadining prang sampun kawénang.
Irika ta saiijata Daha bubar tawon, pungkur wgdus, dahut payung,‘tan hana
pulih manih. Samangka ta siraji Dangdang géndis murud saking paprangan,

angungsi maring dewalaya, gumantung ing awangawang, tékaning undakan, .

pakatik, juru payung lawan amawa tadah s8dah, tadah toya, panglante, sama
milu angawangawang. Prasiddha kalah ring Daha denira ken Angrok. Lgwan sira
rayinira (sang Dangdang géndis)‘dewi Amisani, dewi Hasin, dewi Paja, mang-
kin sama katuran yan.simji Dangdang géndis alah aprang, karéngd wontén
ing dewalaya :gumdntung ing awangawang, mangke ta’sira twan dewi katiga
muksah lawan kadaton pisan. Irika ta sira ken Angrok huwus ing jayasatru,
mulih maring Tumapsl, kaputér bhimi Jawa denira. Sakakala pafijénéngira hu-

wus kalah ing Daha 1144. > [~

25

30

Alawas hana wérta sang Anusapati, anakira Tunggul améfung, ataken[15]

sira ring pamongmong: ,Awsdi manira dening sira rama-pakanira”, aturing pa:
mongmong: ,aron pakanira matira ring sira ibu pakanira”. Tan suddhanira
Nusapati ataken ing sirebunira: ,Ibu ingsun ataken ing sira punapa kalinganira
bapa yen tuminghal ing isun, pahe tinghalira kalawan sanakingsun kabeh, tan
ucapén lawan putranira ibu anom, mangkin pahe tinghalira bapa”. Tuhu yan
samasanira sang Amtrwabhtimi. Sahurira ken Dédés: ,Kaya dudu kang angan-
deli, yen sira kaki ayun wruha, sira Tunggul amstung arane ramanira; kating-
gal ingsun tigang cacih, ya ta ingsun ingalap denira sang Amtrwabhtimi”.
Lingira Nusapati: ,Kalingane, ibu, dudu bapaningsun sang Amtirwabhtimi, puriapa
ta ibu padémira bapa”. ,Sang Amirwabhimi, kaki, amateni”. Mgénéng sira
ken Dédés, arupa kaluputan dening awérta sajati ring siranakira. Lingira Na-
sapati: ,Ibu, wontén duhungira bapa antukipun Gandring akarya, ingsun-t&dani-
pun ibu”. Sinungakén denira ken D#d8s. Sang Antsapati amit mantuk ma-
ring kamégdtanira. Wontén ta pangalasanira ring Batil, inundang denira
Nigapati kinon amatenana ken Angrok, sinung duhung antukipun Gandring
akarya, nggenipun amatenana ring sang Amirwabhmi, ingebang wong Batil

1. A wadwan — H kang ontbreekt — H het stuk van sampun fof awangawang op
7. 4 ontbreekt — 2. B tang — B Naha — A mungkur pinda; E mungkur wédus — 3. AE
mulib — BDE ta ontbreekt — 5. A juru jong --- A séda — A sami angawangawang —

6. G alah — 7. DFGH aran dewi Amisani — 8..E yen — A kalah — D maprang —
9. B gnmanti — 11. Il samangka (in plaats van sakakala) — 13. EH1 awérta — BCDE
FGHI yen anakira — 14. A kamongmong — AFGH manira raden ing sira g— A kamong-
mong — 15. C pakara matura; H aran sira pakanira matur — 16. H sang Nugapati —

1 C

A H ibuningsun; B ibutingsun — A atakon — C punapi — A linganira — 17. A iring- |

sun — A kalan sanak — B sakingsum H sanakira — 18. H sanakira — B mangkin sating-
halira — 19. A B kang andéli — 20. H kaki ontbreekt — A ayan — B katinggalasun —
21. BCFGI ingambil; H ingambilan — D dera — 23. A pad8manira — 25. H antukira —
26. B sirangakén — B D F G H ken D8dés ring sang Anusapati — 28. BCD F G I amok-
tanana — C ring ken Angrok — 29. BCDF G HI amoktanana.

°
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denira Nisapati. Mangkat wong Batil maring dalém kadaton, kapanggih sang
Amirwabhiimi sédéngira anadah, téhér sinuduk sira dening wong Batil.. Duk
20 sira kacirna Werhaspati Pon ing Landép; masanira anadah sande jabung,
sampun surup prabangkara amasang sanda.. Sampuning lina sang Amirwa-
bhiimi, malayu wong Batil, angungsi sang Anfisapati, matur wong Batil: ,Sam-
* pun moktah sira rama-pakanira den-manira”. Nehér sinuduk wong Batil de-
nira Nusapati. Ujaring wong Tumapel: ,Ah bhatira “sirengamuk dening
2'5 pangalasaning Batil, sira Nisapati angémbari amuk”. Ri linanira sang Amiirwa-
bhiimi i*¢aka 1169. Sira dhinarmeng” Kagé_néngan’f& e e an
Sampun mangkana sang Anlsapati anggantyani afjenéng ratu, duk sang
Antisapaty angadég ratu i ¢aka 1170. Alama kawérta ring raden Tohjaya, sira
anakira ken Anungrok saking rabi anom, nama sang apaiiji Tohjaya, ya ta ang-
30 \réngﬁ sapolahirdntisapati angupahakén ing sang Amﬁrwabhﬁmi, moktah dening
- wong Batil. Sang apaiiji Tohjaya tan suka moktahning sira ramanira, akirakira
amet pamalés, margahaning kapatinira sang Anusapati. Wruh sang Anusapati
[16] yan kinire denirapaiiji Tohjaya, yatna sang Antsapati, pagulinganira binalung-
bang, ring pamé&ngkang wong angayéngi, I')ikandél atata. Huwus alama
marék sang apaiiji Tohjaya amawa sawung sira, mareng bhatirantsapati. Lingi-
rapaiiji Tohjaya: ,Kaka, wontén kérisira bapa, antukipun Gandring akarya,

5
né9g
39
10
1N+0O
1298 =
15

5 ingsun-tédanipun ing sira”. Tuhu yan samasanira bhatarantsapati. Sinungakén, 20
: danip g ¥ ¢ sap \

duhung antukipun - Gandring akérya denira sang AndGsapati, tinanggapan deni-
rapafiji Tohjaya, sinungkslang, tumuli duhungira kang ingangge ringuni, sinunga-
kéning wongira. Lingirdpafiji Tohjaya: ,Duwég, kaka, ta-bongbong”. Suma-
hur sang Antgarati: ,Lah, yayi”. Tumuli aken angambila sawung ring juru
10 kurung. Lingirantsapati: ,Lah, yayi, ta-adunipun pisan”. ,Singgih”, lingiri-
paiiji Tohjaya. Sama anajeni dawak, sama ak8mbar, katungkul sang Antsapati.
Tuhu yan s8d8ng antakanira, kempér pijér angadok&n sawungira, sinuduk de-
nirapaiji Tohjaya. Lina sang Antsapati i caka 1171.
Kidal. ¢ '2ud8H — 1299 M) = 11FO§ - u°

Dhinarma sira ring
D

9. C DI sédénging anadah; I H s8déng anadah — H nghdr — A C dukira — H sira
ontbreekt — 3. BCDEF GI Pon ontbreekt — H masaning sande — 4. A prabangkara
ontbreekt — DEF G I sampuning surup amasang (D apasang)-sande; H sampuning huwus
amasang sande — A sampun lina — 5. E het stuk van angungsi tot Batil ontbreekt —
DFHI ring Anusapati — 6. A sira ontbreekt — D ramanira — A de-manira — H t8hér —
7. ¥ 1I sang Anusapati — A sireng-kamuk — H dening kéris antukipun Gandring akarya —
8. B i Batil-— BEFGHI ri ontbreekt — 9. 1 i caka ontbreekt — 10. DI sampun mang-
kana ontbreekt — A angantyani — 11. A B angad8ga; H afijénéng — AF 1174; H 117 —
A C wérta — 12. I1 paring nama paiiji — C karéngo — 13. H sapolah tingkahira — AF
Il sang Anusapati — BC mokta — 14. H sira pdhiji Tohjaya — A sira ontbreekt — H
akira — 15. H sira Anusapati wruh — 17. E pikand8lan tata — 18. H sira ontbreekt —
19. E kakang — 20. BF samayanira — 22. A ingangge uni — 23. E kakang — ACH
abongbong — 24. E Lah yayi ontbreekt — 26. A sapa anajeni — D sama akémbar ont-
breekt — 27. H sédéng ontbreekt, #- A B ingadokén; H. angadu — 28. A 1111; BH 117,

VAN pER Tuuk 4. sfinde. 5 JoNkER 20. samaya.
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Gumanti éirépaﬁji Tohjaya aiijénéng ratu’ ring Tumapgl. Hana ta pu-
tranira sang Antisapati, aran sira Rangga wuni, kapérné;h kaponakan denira-
pafiji Tohjaya. Sira Mahisa wong atéléng, sanakiripafiji Tohjaya tunggaling
bapa saos ibu, aputra ring sira Mahisa campaka, kapérnah pahulunan deni-
rapafiji Tohjaya. Duwdgirdpafiji Tohjaya ingastren, pinaréking mantri sama-
daya, makanguni \sira -Prggi@iitj Margk sira Rangga wuni adulur lawvan sira
Kébo campaka. Lingirdpaiiji Tohjaya: ,E mantri samadaya, makadi Prana-
raja, deéléngén iki kaponakaningong, kamakara rupane lawan pangadége. Paran
rupane musuhingong ring ndsintara, dene wong roro iki, angapa denira, Pra-
naraja’. Asahur s8mbah sira Pranaraja matur: »Singgih, pukulun, andika pa-
duka bhatira, apgkikpskik ing rupa, sama wani sira kalih, anghing pukulun,
upamanira kadi wuwudun munggwing nabhi, tan wurung sira amatyani ri pu-
hara”. Ménéng talampakanira bhatara, sangeaya karasa aturira Prinaraja, run-
tik sang apafiji Tohjaya. T&hsr angundang ing sira L&mbu ampal, kinon ang-
hilangakéna ring raden kalih. Andikanirdpaiiji Tohjaya ring sira L&mbu am-
pal: ,Mon luput denira angilangakén ing ksatriya roro iku, ko ndak-ilangak¥n”.
Duk sirapafiji Tohjaya akon angilangakén ring raden kalih ring sira Lémbu
ampal, wontén sang brahmana sédéng anangkapaneni ring sirdpaiji Tohjaya,
denira danghyang angréngé yan raden kalih kinen ilangakéna. Awsglas sang
brahmana ring raden kalih, awarah ,yan sira Lsmbu ampal kang kinon angi-
langakéna, yen luputa kalih, kaki, sira puniki denipun L&mbu ampal, pun 35
Lémbu ampal gumanti ingilangakén denira ¢ri maharaja”. Lingira rahaden
kalih: ,Sira danghyang tambontén ta wontén dosaningsun”. Sahurira sang
brahmana: ,Aron ta sira kaki aséndtana rumuhun’. Pinariringakén manawi [17]
brahmananira- adwa, ya ta rahaden sama maring sirdpaiiji Patipati. Andikanira
raden: ,Pafiji Patipati ingsun astnétan ring umahira, an8ngguh ingsun hargp
ilangak&na bha@éﬁf j;én ingsun atut har8p ilangakéna, nora dosaningsun”. Pina-
rurungokén denirapaifiji Patipati: nRahaden atut, yen pakanira ingilangakén pun 5
Lémbu ampal sinalahan”. Mangkin enak deniriséndtan kalih, rinuruh sira ra-

1. H sang — B ta ontbreekt — 3. H sam¥tanira — 4. A kahulunan — 5. H duwé-
girdpaiiji Tohjaya ontbreekt — 6. E ring Pranaraja — H lawan ontbreekt — 8. BF kéds-
ngén — A kaponakan — A kamaka rupane — 10. H paduka ontbreekt — 11. BCD F G H
waniwani — 12. A ri puharanya — 16. H denta angilangakén ing raden kalih engko dak
ilangakén — 17. BCFG nduk — C angilangéna; A aken angilangakéna; FG aken angi-
langgna — 18. H brahmana anangkapani — 19. A alangakéna — T WGHT awas denira —
21. DI kalih ontbreekt — H. sira kaki puniki denira — DH p- su ampal onthreekt —
22. H gumanti ontbreekt — 23. H wontén ontbreekt — D sgsun; F. desanisun —
24. EH kaki ontbreekt — H asSndtan®— D pininiringakén . - 25. C raden — 26. H ring
sira paiiji P. — D ing — 27" DEFI denira bhatara; H. de  « maharaja — 28. A apatut —
29. E het stuk van rinuruh fof pinatwt ka[ op bl. 28 r. 26 s verplaatst achler ing Madura

- op bl. 24, r. 21. ;

-

Vax per Tuuk 8. kd¥ngi(n) — 18. Tohjaya, awhs denia — 27. denira bhatara.
JoNkER 20. awarah, yan — 21. langakéna: ayen enz
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haden kalih tan kapanggih. Pinarurungokén tan kaparungon pzpndfira. Ya ta
singnggeh sira Limbu ampal sakdrayita lawan raden kalih denira bhatira.-
Samangka sira Lémbu ampal ingilangakén, malayu tassnétan ing tatangganird-
paiji Patipati. Angrungu sira Lémbu ampal yen raden kalih hana- ring siri- v
paiiji Patipati. Ya ta sira L¥mbu ampal marsk ing raden kalih, aturira Lémbu
ampal ing raden kalih: ,Manira angungsi ring pakanira pukulun, dosa-manira
kinen angilangakéna ring pakanira denira bhatira. Mangkin ta manira ansda
cinoran manawi manira tan kandsl den pakanira, enakan manira angawula
ring jéng pakanira”. Sampune cinoran awatara kalih dina, sira Lémbu ampal
marck ing raden kalih, matur ing raden: ,Punapa wékas pakanira rahaden,
tan wontén puharaniriséngtan, manira anuduka wong Rajasa méne, sédéngipun
ababafiu”. Tatkala sore, anuduk wong Rajasa sira L&mbu ampal, ingalokén
malayu maring Singlir. Ujaring wong Rajasa: , Wong Singlir anuduk wong Rajasa’.
Watara kalih dina wong Singlir sinuduk dening Lsmbu ampal, binuru malayu ma-
ring Rajasa. Ujaring wong Singlir: ,Wong Rajasa anuduk ing wong Singlir”.
Wekasan atutukaran ‘wong Rajasa lawan pangalasaning Singlir, rame alolongan,
sinapih saking dalém tan ahidép. Runtik sirdpaiiji Tohjaya, ingilangakén kalih
batur pisan. Angrungu sira L8mbu ampal yen wong kalih batur ingilangakén, mara
sireng wong Rajasa sira Lémbu ampal. Lingira Ldmbu ampal: ,Yen sira ing-
ilangakén angungsia ring raden kalih sira, apan sama hana rahaden”. Sanggu-
ping wong Rajasa: ,Pargkakéna ugi, ki Lémbu ampal, wong batur puniki”. Bhi-
nakta pinituhaning wong Rajasa, margk ing raden kalih. Aturing wong Rajasa:
nPukulun pakanira sakitaha kawula ing Rajasa, sahandika-pakanira, pakanira-cora-
na, manawi tan tuhu pangawulanipun, pahea rika denipun angawula”. Mangkana
wong Singlir, sama ingundang pinituhanipun, tunggal sanggupipun lawan wong
Rajasa, tur pinatut kalih batur sampun kacoran, wingkas: ,Méne sore pada merenea,
tur amawaha sahayanira sowang sowang, pada afnbarananga maring kadaton”.
Sama amit mantuk wong Singlir lawan wong Rajasa. Kat8kan sore masa sama
_rawuh kalih batur amawa sahaya, sama margk ing ayudira rahaden kalih, sama
wano; anuli mangkat ambaranang mareng jéro kadaton, Mogha kagyat sird-

v

1. CG tan apa parungon paranira; H paranira tan kaparungon; D tan aparu-
ngon — 2. BF sinéngge — 3. A achter samangka sira onleesbaar .— B hihilangakén; H
harép ingilangakén — D ta ontbreckt — E G H as8ndtan — 4 D paiiji ontbreekt — DEGI
kalih ontbreekt — H hana ontbreekt — 6. E G kalih ontbreekt — H pukulun ontbreekt —
8. BCF pakanira — B tan 4nd8g — E manawi pakanira — E enak — 9. Il jéng ont-
breekt — B swmpune sinewagara kalih dina — 10. H sira raden — 11. B tan wétsn —
E pubaraning — 13. I ujare — 14. C Singlir ontbreekt — D EH denira — 16. H lawan
wong Singlir — 17. H sabg'™ 18, .E kalih ontbreekt — 19. BT arajasa; DI angrajasa —
EH Lingira L&mbu ampal ontbreekt — 21. B mar8kaksna — 23. H pakanira wélas ring
wong R. — BCDFGI ang — 24 H pahenak rika — 26. H wingkasan — 27. HI amawa —
BE saya — CEG ring — 28. ¥ viér sama amit komen de woorden mogha kagyat siri-
paiiji Tohjaya van r:30. — 29. H safijata (in plaats van sahaya) — 30. H sang apaiiji.
VAN DER Tuuk 2. sakirahiéa — 31, marékakéna.
JONKER 8. enak an. o
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paiiji Tohjaya, malajéng kapisah, tinumbak tan kapisanan. Marining g\egyer
rinuruh dening kawulanira, pinikul pinalayokén maring Katang lumbang Kang

amikul kasingse gadage, katon pamungkure. Lingirapaiiji l‘ohytya ri kang [15"

amikul: ,Bgciki gadagta katon pamungkure”. Sangkaning tan awet -ratu dene

silit iku. Rawuhireng Lumbang katang, mokta sira. Anuli dhlnarmeng Katang

A ad

/ lumbang. Linanira i ¢aka 1172. Lode. A2+ 8 30268

Tumuli sira Rangga wuni angaddg ratu. Kadi naga roro saleng lawan
sira Mahisa campaka. Sira Rangga wuni abhiseka Wisnuwarddhana karatunira,
sira Mahisa cafnpaka dadi ratu angabbaya, abhigeka bhatira Narasinga. Atyanta
patutira, tan hana wiwal. Bhatira Wisnuwardhana angadégakén kuta ring

bungalan. Panjenenglla ori Rangga wuni ratu tahun 14, moktanira 1194 dhl-
narma sira ring Jajagu. Sira Mahiga campaka mokta, dhinarma rmg Kumépér,

paméglésatanira ring Wudi kuiicir. :
Cri Rangga wuni atinggal putra lanang, aran ¢ri Kértanagara; sira, Ma-

~ hisa campaka atinggal putra lanang, aran raden Wijaya. Sirdji Kértanagara

20

30

sira afijénéng (prabhu) abhiseka bhatira Ciwabuddha. Hana ta wongira, ba-
batanganira buywvii’ti'ng‘ Nangka, aran Baiiak wide, sinungan pasgénggahan arya
Wiraraja, arupa tan kandgl denira, dinohakén, kinon adhipatia ring Sungénéb,
anger ing Madura wetan. Hana ta patihira nduk mahu afnjénéng prabhu, pus-

10

papata sira mpu Raganatha, nityasa angaturi rahayuaning tuhan, tan kedép 2.0

denira ¢ri Kértanagara; sangkanira mpu Raganatha asalah linggih mantun apatih,
ginanten denira Kg8bo téngah sang apafijy Aragani. Sira mpu Raganatha gumanti
dadi adhyaksa ri Tumapgl. Sapanijénéng c¢ri Kértanagara angilangakén kalana
aran Bhaya. Huwusing kalana mati, angutus ing kawulanira, andona maring
Malayu. Samangka akédik kari wong Tumapsl, akeh kang katuduh maring
Malayu. Siripafijy Aragani angatérakén, mangsul ing Tuban, téka ring Tuma-
pél sang apafijy Aragani angaturi tadahan pratidina, akasukan sirdji Kértanagara.
Hana ta pasawalanira lawan sirdji Jaya katong ratu ring Daha, pinakamu-
suhira sirdji K@rtanagara, kemp8r pangaladecaning catru, tan engét yan dosa-

s
3. F k‘lhasmﬂse paiiji Tobjaya; H kasingsal gadagan; B cadaga — C ring — 4. B
0 gadaga — H kang ana pamuncrl\me — B tan awet siratu dene lit iku — 5. H rawuh
sireng — 7. B sira Rangga wuni ontbreekt — DI lawan sira Mahisa campaka ontbreckt —

G H bhatara W. — CF tur ika (in plaats van karatunira) — 9. H angamaya — 10. DI

_tan hana wiwal ontbreekt; CG hanana — 13. H moktah sira dhinarmeng — B 1174 —
14. H dhinarmeng — 16. C Krtanaga — 17. H Wijftyakmm‘m — 18. I sira ontbreckt — 11

na Ciwabuddha volgt nog: sira aduwe suta istri roro jaga témokéna ring raden Wijaya-

krama. Daarna nog: t8las putusing anurat atur iki ring dina wa, wra, wara Médangkungan

krsnapaksa, pa, sacih 6. Hiermede eindigt dit handschrift — 19. B pasanggahan — 21. DE

puspata — 23. I amantun — 25. B samaiijénéng — 29. DI tadah — 30. E pasawalan sira —

31. B tan ang®t — D yan wontén — Blet stuk van dos’mﬂ acfot mangkana op bl. 25 r. 3 ontbreekt.
VaN per Touk 30. punika — 31. sira haji — yan.wontén ‘dosanira.
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30 nira. Sirg Batiak wide &tuwuh patang puluh tiga duk pamalayu, amitra lawan
sirdji Jaya katong, asurawean akenkenan saking Madura sira Banak wide apa-
sémpgahan arya Wiraraja; mangkana siriji Jaya katong autusan maring Madura.
Sira Wirarija akirim surat daténg i sirdji Jaya katong. Unining sawalan: ,Pu-
kulun, patik aji matur ing paduka aji, anénggeh paduka aji ayun abuburu ma-

3 5'ring tgnl lama, mangke ta paduka aji abuburua, duwdg kaladecanipun tam-
bontén wontén baya, tambontén macanipun, tambontén bantengipun, muwah
ulanipun, rinipun, wontén macanipun anging guguh”. Sang apatih tuha sira

{19]mpu Raganatha kang ingaran macan guguh, apan sampun atuha. Samangka
sirdji Jaya katong mangkat amérp ing Tumapgl. Safjata kang saka loring Tu-
mapél wong Daha kang alaala, tunggul kalawan tatabuhan pgnuh, rusak deca
saka loring ;l‘umap'él, akeh atawan kanin kang amamérangakén. Safijata Daha

§ kang amarga lor mandsg ing M&maling. Sira bhatara Ciwabuddha pijér anadah

sajong, ingaturan yan pindrép saking Daha, apahido sira, lagi amijilakén andika :
nKadi pira siriji Jaya katong mongkonoa ring isun, apan sira huwus apakenak
lawan isun”. Duk angaturakén| kang atawan kanin, sat;langka sira mintuhu.
Samapgka raden Wijaya tinuduh amaguta saijata kang saka loring Tumapél
| O ingiring denira arya dikara sira Batiak kapuk, sira Rangga lawe, sira Pédang,
sita Sora; sira Dangdi, sira Gajah pagon, anakira Wirardja aran sira Nambi,
sira  Péténg, sira Wirot, sanjata abBScikbscik, kang- anangkis safjata Daha
bubuhan lor, sama amuk, rampak, kapalayu wong Daha kang mstu saka lor,
tinut binuru denira raden Wijaya. Dadi tumddun safijata agung saking Daha
I 5 kang saking pinggir Aksa anujw ing Lawor, tan wineh humunga, tan amawa
tunggul nguniweh tatabuhan, téka ring Siddhabhawana afjugjug ring Singhasari
pisan. Patih ring Daha sira Kgbo mundéraug, sira .Pmudot, sira Bowongvpinaka-
dining safijata Daha saka kidul. Sgdéngira bhatéfa Ciwabuddha anadah sajong
lawan apatih, nduk sira kaparajaya sama sira ang@masi, sira Kgho téngah apu-
2.0 lib, mati ring Manguntur. Raden Wijaya sira tinuturakén mangalor, ingaturan
yan bhatira Ciwabuddha mokta dening safijata Daha anduni saka kidul, pun
patih tuha sampun angdmasi, sama umiringi talampakanira bhatira. Samangka
-raden Wijaya mangsul, sakawulanira sama apapalayon maring Tumapgl. “Tgka-
nira ring Tumapél amapulihakén tanpantuk, gumanti sira kabalik, binuru tinut

6. B sangketa — I ta ontbreekt — C aji ontbreekt — B tanbontén — 7. BDEGI
haya, tambontén ontbreekt — B tanbontdn — D muwah ulanipun ontbreekt — 8. B ulahi-

pun — 10. B ka sangka lor — 11. B Daha Daha — 12. DI saloring — DI amaprangakdn —
14. E yen — 15. E sira ontbreekt — D apahenak — 16. CG ingaturakén — 18. DEGI sira
Sora, 'sira Pédang — 19. E sira Gajah pagon, sira Dangdi — 21. CE abubuhan — C aii-
jujug — 23. E Aksa ontbreekt — 96. 1 sira bhatara — 27. D K&bo néngah — 28. C ring
mati ring — 29. E abhatara — 30. BF het stuk van tuha tot umiringi ontbreekt — 31.
B tekor aring — 32. & umpulihalgén. .
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denipun Kg&bo mundarang, suméngka raden Wijaya afigungsi 11 s%wah miring, |

paksanipun Kgbo mundarang anduka ring Buntal. Raden gaya amafical si-
singkalaning amuluku, dadanipun K&bo mundarang. tskeng mukanipun kébik
éndut, mundur tur angucap: ,Aduh tuhu yan dewa si pakanira raden”. Sa-
mangka raden Wijaya adum laficingan giringsing ring kawulanira sawiji so-
wang, ayun sira angamuka. Kang dinuman sira Sora, sira Rangga lgwe, sira
Pédang, sira Dangdi, sira Gajah. Sira Sora anémpuh, akeh longing wong Daha.
Aturira Sora: ,Mangke pangeran pakanira ansmpuha, kaladecanipun mangke”.

Anémpuh raden Wijaya. Mangkin akeh longing wong Daha, tur mundur ka- -

lf:ingan weéngi, tumuli akuwu. Sgdéng siréping wong tinut ingamuk manih
denira raden Wijaya, samangka bubar wong Daha, akeh wong kéna ring tum-
baking sama-rowangipun aridu wong palajénging wong Daha. o Wontén ta

putrinira bhatira Ciwabuddha sama istri kalih siki, jaga panggihakéna lawan

E
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raden Wijaya denira bhatira Ciwabuddha, kalih sira kajarah dening wong Daha ;{201

rahaden istri sira sang anom apisah lawan sira sang panuha tan tunggal para-
nira malajéng. Weting Daha ta ridu dening pangamukira raden Wijaya. Kala-
ning wéngi, wontén ta baléemaning wong Daha murub agéng urubipun. Kapang-
gih raden istri panuwa irika, katinghalan sira denira raden Wijaya, engét yen
raden yayistri panuha. Mangkm ta denira sambut denira raden Wijaya, tur
angandika ring sira Sora.: ,Sora, lah ta”, angungsgd, ,angamuk manch, malar
katémua yayl sira sang anom”. Matur sira Sora: ,Sampun dewa, apan si(ra)
rayi pakanira panuha sampun kapanggih; pira si katahing kawula-paka;ﬁra puni-
ki”. Sahuring raden Wijaya: ,Iya denira iku”. Samangka sira Sora matur
maneh: ,Duwég, pukulun pakanira mundura, apai yan amaksakéna angamuk
sirantuka, 18héng, lamun sira rayi-pakanira anom kapanggih, yen tan kapanggih
kadi lalaron angg@pok damar”. Samangka sira mundur, raden yayistri sira
ingémban, saratri sira lumaku mangalor, esuk sira tinututan dening wong Daha,
katututan sira kiduling Talaga pagdr. Wongira sama aganti angareni aprang

angand8g ing wong Daha. Sira Gajah pagon katumbak pupune trus, anghing

kawasa lumaku. Andikanira raden Wijaya: ,Gajah pagon kawaca sira lumaku,
lamun tan kawaga, lah pada angamuk”. ,Kawaga manira, pangeran, anging

2. E anuduka — E mairical ing kalaning amuluku — 4. I mundarang angucap —
C andut — 6. B angawuka — B Sore — DI sira Rangga lawe ontbreekt — 8. C kade-
¢aning; G kadesanipun — 10. F akukawu — 41. D tumbak ing rowang; I tumbakipun

rowang — 12. BCG aridua — DI het stuk van aridu lot ». 17 ontbreekt — 'C G pajéng —
13. B pasama — 14. B Ciwa — 17. G murubipun — 20. B Sore — C G ta ontbreekt —
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B angungsid — CG palar — 21. € katmwaha — 22. CG panuwanawa — CG pakaniki — =

23. DI sahurira — B ya dera iku — 24. E sira (in plaats van pakanira) — 25. FI piran-
tuka — BDF yen tan kapanggih ontbreekt — 30. DI Andikanira raden Wijaya ontbreekt —
31. GI lah pada angamuk ontbreekt.
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alonlomn Wong Daha.tan patya denipun anutflnv sira, awékamn mangsul ing
Talaga pavét Raden Wijaya angayam alas Tawan kawulanira sakehing angi-
ring, sama aganti ang8mban ing raden y%ylstn, wékasan kawulanira abhawa-
rasa, anggunita tingkahanira raden Wijaya. Sampun putusing c¢abda, sama

ak8mbalan atur: ,Pukulun, aturing kawula-pakanira samadaya, punapa ta

’“Wékas-pa,kanira puniki, kang angayam alas, kahayumnfr kawula- pakanira sa-

30

37

ri pun Wiraraja, malar kcnaha pakannwpara.graya, kadl pira tanpawﬂasaha,
apan marganipun agung denira sira rama-pakanira sira sang moktah”. Lingira
raden: ,Iya iku lamun awilaga, mon tan awilaca, akeh deningsun awirang”.
Sahurira Sora, sira Rangga lawe, sira Nambi, sama akddé sahur manuk: ,Pu-
kulun, kadi pira pun Wiraraja palingaha pangeran”. Ya ta sangkanira raden
ahidép ing aturing kawulanira. Sah sira saking jéro alas, téka ring Pandakan,
maring buyuting Pandakan aran Macan iupmg Rahaden Wijaya sira ama-
lampah ingaturan sedengan ingaturan tinadah toyanipun, duk bin&fcah esi s8-
kul putih. Agawok kang tumon. UJarlng wong: ,Pelag dahat, apan tan hana
duw8gan a-isi sékul”. Sira Gajah pagon tan kawaga lumaku; andikanira ra-
den Wijaya: »Buyuting Pandakan, ingsun atuwawa wong sawiji, Gajah pagon
tan bisa lumaku, didine ring sira”. Ujaring wong Pandakan: ,Duh gawe ala
si pukulun, yen kapanggiha iriki pun Gajah pagon, masa wont8na kawula sa-

[2 1jmering Pandakan, kahayuning kawula didinipun wontén ing kubon alas, pa-

1 O

ngaritaritan alalang, binéngang ing t8ngah, pinakaryakén gubug, asépi tan wontsn
kawula sapeksa,‘kaWula Pandakan asunga t8danipun nangkén dina”. Kantun
sira Gajah pagon. Raden Wijaya anuli maring Datar amdmsngi. Tékeng Da-
tar anulumpak ing parahu. Saifjata Daha mantuk. Raden yayistri sira sang
anom tulus kajarah maring Daha, katur ing sirdji Jaya katong. Suka ingaturan
moktanira bhatdra Ciwabuddha. Raden Wijaya anabrang mangalor, tumurun
sira saking parahu, kawéngen ing téngahing sawah ring dega paminggiring
Sungénéb. Angréréb ing sawah lalahan méntas ginaru, galéngipun anipis. Sa-
mangka ta sira Sora aturu kumurgb, lininggihan denira raden Wijaya lawan
raden yayistri. Ring efnjang sira lumaju maring Sungénéh, areren ing bale paiijang.
Wongira kinen dtitilika, yen wontén sira Wiraraja sineba. Maﬁgsul kang atilik
apan sira Wiraraja wont8n sineba. Mangkat rahaden Wijaya maring pasebanira
Wiraraja. Sadaténgira raden ing paseban, sira raden Wijaya tininghalan denira
Wiraraja, kaget sira Wiraraja tumon ing rahaden, tumurun sira Wiraraja tur

3. C amban — 6. D kang ontbreekt — 7. C kangira (in plaats van lingira) — 8. DE
maracraya — 11. B Rambi — 12. E palinga — 15. CG sédéngan ontbreekt — B estkual —
17. EI astkul — 20. EF GI yan — 21. CDEFGI Pandakan ingucap — 22. G pangaritan —-

‘B wintsn — 29. C pangrégréga — 31. C G arveren ing beiijang — 52. C sira raja.
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anuli mantuk, d‘aténg' ing pagérhan, aluwaran sineba.. Kangg8k twasira raden
Wijaya, angandika ring sira Sora, sira Rangga lawe: ,,Ij.;mh paran siﬁuja,risun,
akeh denisun awirang, baya luhung isun ang8masana p:'a,ti duk angamuk ika”. Anuli
sira_daténg ing bale pafijang, wokasan datng sira Wiraraja marsk arantaban
5 sagérha, makadi pinatihira, prasama anampa sddah woh. Aturira Rangga lawe: 20
»Pukulun, dede ta pun Wiraraja punika mangkin margk”. Samangka iccha twasira
L raden. Ken pinatih angaturi sddah ring raden yayistri, sira Wiraraja angaturi sédah
ring raden lanang. Sira Wiraraja angaturi dumununga ring gérha kadipaten. Raden
yayistri anitihi gilingan, rabinira Wiraraja kabeh sami adarat, angiring ing raden
10 iistri, sira Wiraraja angiring ing raden Wijaya. T&ka'Ying kadipaten anuli mifijéro, 26
dinunungakén ing paturonira Wiraraja. Raden Wiraraja pinarék ing wijil pingrwa
~denira Wiraraja sambi atutur kamoktanira bhatra sang lumah ring panadahan sa-
jéng, malih atutur pangamukira ring wong Daha. Matar sirva Wirardja: ,Mangke
- si rahaden punapa kayun-pakanira”. Sumahur sira rahaden Wijaya: ,Isun
15 amalaku sinakuta ring sira, yen hana pawilacanira”. Aturira Wiraraja: ,Sam- 30
e pun pakanira walang ati, anghing depun-alon ugi”. Tur sira ‘Wiraraja angaturi
" lumajua mantuk maring dalém. Samangka. sira Wiraraja- angaturi wastra sa-
: _ buk siiijang, sama tinampa dening rabinira, makadi ken pinatih. Andikanira
. raden: ,Bapa Wiraraja, tan sipi gunge hutangisun ing sira, mun katgkan sidhya-
t 20 nisun, isun-parone témbe bhimi Jawa, sira amuktia sapalih, isun kang sapalih”. 3§
. ' Aturira Wiraraja: ,Sawadinipun, pukulun, lamun pakanira juménénga ugi”.

. Mangkana samayanira raden kalawan sira Wiraraja. Atyanta pangupakaranira
Wiraraja ring raden, pratidina angaturi tadah, tan ucapakena denira angaturi
tadah sajéng. Alama raden Wijaya haneng Sunggngb. Irika ta sang arya Wi-[22]

; 25 raraja matur: ,Pangeran, manira angambil upaya, pakanira sewakaha ugi ring
sirdji Jaya katong, pakanira apiapia andda ingapura, abhasa anungkul ; lamun
ugi sirdji Jaya katong ayun pakanira-sewaka, pakanira angera ring Daha saka-
réngan, lamun pakanira arupa ingandgl, wontén ta alasing wong Trik paka- &
nira-tédaha ring sirdji Jaya katong, pakanira-tarukaha, kawula Madura kang

80 ababad anaruka, apédsk parantunaning kawula Madura margk ing pakanira.
Don-pakanira asewaka punika ta pakanira-ingétakéna wongira sirdji Jaya ka-
tong kang tuhu; kang wani, kang jgjérih, kang bisa, makadi buddhinipun Kgbho
mundarang, pakanira-kawruhana, sampun katpas kabeh, pakanira amita ang- 1©

\ ety

: 1. F sira sineba — 3. BT angamuka — I ika ontbreekit — 4. C sire raja — 5. C
| sagérhan — 6. C dede tata -— 8. C angatu — D Raden yayistri anitibi gilingan ont-
E breekt — 9. B anihi — 11. E G I Raden Wijaya — 12. D ling kamoktanira — 13. E manih — =
; 14. CG punapa kanira — 45. C denira — 48. C rabirabinira — 92. C G sasamaya —
5 23. DEGI dening — 24. I tadah ontbreekit — I° ta ontbreekt — 25. D becik pakanira —
CD G asewakaha — 26. DEI ingampura — 28. C Trik kanira — 29. C kang ontbreekt —
32. EFI na kang tuhu: kang tanpanuhu — E kang bisa ontbreekt — 33. E angher. -
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hera ring antuking kawula Madura anaruka alasing wong Trik; pakantukipun ta

manih manawi wontén kawula-pakanira kang saking Tumapél, mantuk manih
mautk ing pakanira, pakanira-tanggapana, yadyan kawula saking Daha ayun
angungsi ring: pakanira, pakanira kékghana, yan sampun kawawa safijata Daha
|5 den-pakanira. Mangke manira akirim atur ing sirdji Jaya katong”. Mangkat
skang kipon angaturakéna sawalan, anabrang mangidul, tekeng Daha marék ing
sirdji Katong, angaturakén surat. Unining surat: ,Pukulun, atur patik aji, denira
sira potraka paduka aji, anéda ingapura, ayun anungkul ing paduka aji; punika
ta depun-kawruhanandika paduka aji, yan suka lawan tan suka”. Andikaniraji
Katong: ,Paran tan sukahaningong yan kaki arsa Wijaya ahidépa iringong”,
tur kinon muliha kang utusan, amawandikanira. Satékéning utusan asrah andika;
sampun winaca ring ayunira raden, ring ayunira Wiraraja. Suka sira Wira-
raja. Samangka raden Wijaya mantuk maring Jawa, ingiring dening kawula-
nira, ingaterakén dening wong Madura, sira Wiraraja angatérakén mangsul ing
2 5 Terung. Tekeng Daha enak denira asewaka ring siraji Katong, kinasihan. Da- 15
téngira ring Daha aménangi Galungan, wongira kinon asasaramaha saking
dalem, henti gawoking sang mantri ring Daha tumon, rehing sama abgcikbécik, "
kang pinakadi sira Sora, sira Rangga lawe, sira Nambi, sira Pédang, sira Dangdi;
ya- sama malayu ring pasasaramaning Manguntur ing Daha. Gumanti mantri ring
. 35 » 3 0 Daha malayu, kang pinakadi prajurit aran sira Panglet, lawan sira Mahisa
i’ | rubub, sira patih Kebo mundarang, katelu pada kasoran palayunipun denira
lira : Rangga lawe lawan sira Sora. Alama sirdji Katong angénakén susudukan: ,Kaki
uri arsa Wijaya, lah reke sirasusudukana, isun ayun aniningalana, mantrinisun
fi-[227] pinakalawanira”. Aturira raden: ,Singgih pukulun”. Atangkep kang susudukan,
ing _ 5 antyanta ramening tatabuhan, kang aniningal penuh tanpaligaran, asri ka-
palajéng wongirdji Katong. Andikanirdji Katong: ,Aturana kaki arsa Wijaya,
aja milu, sapa ta wong wani alawan gustine”. Awusan sira rahaden, mangkin
tapapak pa'tangképihg susudukan amburu-binuru; wekasan sira Sora anuju ring
sira patih Kebo mundarang, sira Rangga lawe anuju ring sira Panglét, sira Nambi
[ 23]anuju ring sira Mahisa rubuhb, wekasan kapalayu sang mantri Daha dening
wongira raden Wijaya, tan hananing apulih, anuli awusan. Samangka raden
Wijaya sapeksa yan kasoran mantri Daha dening wongira. Tumuli akirim
andika ring sira Wiraraja, tumuli sira Wiraraja awgkas atur akon anédaha alasing
wong Trik. Suka sirdji Katong. Ya ta mulaning anaruka alasing wong Trik. Duk
e v - 9
1. CG antuk kawula — 2. I' pakanira ontbreekt — 3. E tanggapa — B yadya —
4. B angungsing — 1 ring ontbreekt — G1 Daha punika — 5. E akirima tulis — 6. E
tékeng Daha ontbreckt — 7. D1 Unining surat ontbreekt — 8. D EI*ingampura — 10. D
ahidgp — 15. C G enak manira — 16. CD G sama kinon — C saking 1ém — 24. C atura

raden — 95. E asring — 32. K dene — 34 G het stuk van alasing tol Tatar op bl. 30
r. 20 ontbreekt — C het stuk vam Duk tot Tatav. A[ op bl. 30 r. 20 ontbreekt.
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mahu tinaruka dening Madura, hana “wong alapa kurang sangunlpun ‘tbabad
~ amangan maja, kapahitén, sama depun-buiical antukipun' aruru maja punika,

kasub yan wontén wohlng maja dahat apahit 1asan1pun, singgih ta ingaran ing
Majapahlt 1

Sampun kawilang satingkah-polahing Daha denlra, raden. Ring Majapahit
sampun arupa dega. Wongira Wiraraja asurawean maring Daha, aparantunan
ing Majhapahit. Sira Wiraraja awgkas atur ing raden, polahira amita ring sirdji
Katong. Samangka raden Wijaya amit anghera ring Majhapahit. Suka sirji
Katong katungkul dening sih, lawan bisanira raden asewaka, kadi tuhu. Sasam-

10 punlra raden Wijaya angher ing Majapahit, asung sapeksa ring sira Wirardja

yan sampun kawawa sang mantri ring Daha denira, dening sakawulanira. Ra-
den Wijaya angajak ing sira Wiraraja amérépeng Daha. Sira \Vnaraja anayuti,
angucap ing utusan: ,Aja géru, hana upayanisun manih, matura sita ki panga-
lasanira ring sira pangeran, isun amitra lawan sang ratu ring Tatar, isun- -tawa-

15 nane rajaputri, sira ta kaki pangalasanira, muliha mangke iki maring Majhapahit.

Sapungkurira sun akirim surat maring Tatar, apan parahu saking Tatar mangke
hana adagang merene. Hana parahunisun, sun-kon mllua maring Tatar, anga-
J&.k am@rép ing Daha ; lamun huwus kalah sang ratu rlng Daha, hana rajaputri
ring Tumapél hayu, santisa Jawa tan hanimadani, irika akua ring ratu Tatar,

20 iku pangapusisun ing ratu Tatar. Aturanira ring sira pangeran, malar tututa

milu angalahakén Daha”. Mulih pangalasanira maring Majhapahit. Raden Wija-
ya suka ingaturan sawgwekasira Wiraraja. Sapungkuring pangalasan, sira Wi-
raraja akonkonan maring Tatar. Sira Wiraraja angalih maring Majhapahit
sagerha anggawa paprang saking Madura, sakehing wong Madura kang abgcik-

 bécik ginawa saha saijata. Satekaning utusan saking Tatar amerép ing Daha.

Safijata saking Tatar amétoni saka lor, safijata saking Madura lawan kang saking
Majapahit mstu saka wetan. Epuh sirdji Katong, tan wruh kang jaganén. Ya ta bino-
tan saka lor dening wong Tatar. Sira Kébo mundarang, sira Panglét, sira Mahisa
rubuh, ajaga safijata kang saka wetan. Sira Panglst mati denira Sora, sira
Kibo rubuh -mati denira Nambi, sira K&bo mundarang apagut lawan sira Rangga
lawe, kapalayu sira Kebo mundarang, katututan ing lurah Trinipanti, mati denira
Rangga lawe. Angucap sira Kgbo mundarang ring sira Rangga lawe: ,Ki Rangga
lawe, hana anakingsun wadon, den-alapa dene ki Sora, gainjaranc wani”’. Si-
raji Jaya katong anémpuh mangalor asikép dadap kargbut dening wong Tatar,
1. E wong Madura — 3. I yen — 6. D asarawayan — 8. E ring rahaden — 10. K
supeksa — 16. DI sakapungkurira — 17. D hana parahunipun kon milua — 19. DET sira
Iﬂhwtma ring — 20. DT iku pangapusisun ing ratu Tatar onlbreekt — I siva ontbreekt —
. B milu ’mor'\lak(,n Daha; CG milu akén Daha — 25. C G saha onibreekt — 27 1 het

sluk van Epuh tot wetan op ». 29 ontbreekt — 28. D het stuk van Sira Kébo lol wetan ap
. 99 ontbreekt — 31. C Tribipanti — 32. FI Ki R. 1. quibreekt.
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[ M|apuhara kasikép, sira.kapaiijara dening wong Tatar. Raden Wijaya agelis
maﬁjing‘ir{lg jéro kadatoning Daha, amalayokén ing raden yayistri sira sang

anpm. Anuli bhinakta maring Majapahit, satekanira ring Majhapahit téka wong
Tatar amalaku rajaputri, apan sanggupira Wiraraja, yan huwus kalah ring
Daha, angaturakéna putri kang saking Tumapsl kalih pisan. Ya ta keméngan
sang mantri kabeh, angulati sanggupa manih. Angucap sira Sora: ,Lah isun
uga si angamukana ring wong Tatar yen maririki”. Sumahur sang arya Wi-
raraja: ,Singgih, kaki Sora, hana upayanisun manih”. Mangkin ta angulati
sanggupa. Punika kang pinagungmakéning mantri. Sanggupira Sora: ,Pira
antukaning angamukana wong Tatar”. Ring sore masa yan lingsir kulon wong
Tatar t¢ka amalaku rajaputri. Sahurira Wiraraja: ,Sawong Tatar, hayo uga sira
age-age, sang rajaputri lagi prihatin, apan kawus tumon ing safijata duk kalahing
Tumapgl, mhkadi duk kalahing Daha, awédi témén yen aninghali sarwa laldr_xdép;
gmbesuk ta sinrahakén ing sira, winadahan pasagi pinikul ingupacara ring
wastra, ingatérakén maring parahunira; sangkaning winadahan pasagi denira
alumuh tumona ring lalandép, kalawan ta kang ananggapi ring sang rajaputri,
aja wong Tatar kang alaalane, wong kang b&cike, ajimawa sahaya, apan
sanggupira sang rajaputri yen tumona ring sarwa lalandép, yadyan tekaha ring
parahu, alabuh er sira; nora ta para hilang denira atoh pati yan sang rajaputri
alabuha toya”. Ahidép wong Tatar ingapus. Ujaring wong Tatar: ,Abgnér
dahat sabdanira puniku.” Tekaning samaya astrah rajaputri, daténg agebagan
kang wong Tatar amalaku rajaputri, sama tan amawa lalandsp. Teka ring jéro-
ning lawang Bhayangkara, wong Tatar ingingban lawang kinuficen ing jaba
ring jéro. Krisira Sora den-wulang ing pupune. Samangka den-amuk wong Tatar,
denira Sora, tglas padém. Sira Rangga lawe angafnuki kang ing jabaning panang-
kilan, tinut tekeng dunungane malayu maring sohaning Canggu, tinut pinaten.

Akara sapuluh dina teka kang andon saking Malayu, olih putri roro,
kang sawiji ginawe binihaji denira raden Wijaya, aran raden Dara petak ;
kang atuha aran Dara jingga, alaki dewa apuputra ratu ring Malayu, aran tuhan
Janaka, kasirkasir ¢ri Marmadewa, bhiseka sirdji Mantrolot. Tunggal pamalayu
lan patumapel i caka rési-sanga-samadhi, 1197. Pangaddg aji Katong ratu ring
Daha i ¢aka naga-muka-dara-tunggal, 1198. Teka ring Jung galuh aji Katong
angapus kidung Wukir polaman, wusing angapus kidung moksa.

Samangka raden Wijaya aiijénsng prabhu i gaka rasa-rupa-dwi-gitanggu,
1216. Wekasan patutan lawan raden Dara pétak putra lanang, kaksatriyanira raden 3!

4. E amangku rajaputri, mapan — I yen — 7. B sahangamukanaring — 9. BT ket
stuk van Pira tot amigunakén op bl 32 r.44 ontbreckt — 10. CDEGI sore mayat lingsir —
13. DI sarwa safijata — 14. E ta ontbreekt — 15. CG ingatakén — 16. EI tumon — C
kang mangananggapi -— 18. D tumon — E t8ka — 20, E Ujaring wong Tatar ontbreekt —
31. CG 117 — 35. E putra lanang o'nlbrac/';t. ‘
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ToNger 10. mayat (x. pl. v. 1wasa yan) — 11. wong? — 21. samaya ning?
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Kala gémét. Kunéng putraniré bhatara QiWabuddha stri kalih siki, kang cinayakén
ing wong Tatar, ingalap kalih denira raden Wijaya, sira sang atuha aiijénéng ring
Kahuripan, sira sang anom afijénéng ing Daha. Abhigekanira raden Wijaya duk

prabhu ¢ri Kértarajasa. Tahun paiijénéngira, or8mira awihén. Mokta sira,[25]

dhinarma ring Antapura, moktanira i ¢aka 1257. (I 2 \)

Gumanti raden Kala g8mét angaddg prabhu, abhigeka bhatira Jayana-
gara. er Ciwabuddha dhinarma ring Tumapgl, bhisekaning dharma ring Purwa-
patapan. Hglgt pitu-wélas tahun ad8ging dharma lawan paranggalawe. Sira
Rangga lawe arép adégakéna patih wurung, margane andaga maring Tuban sira
Rangga lawe tur angapusi rorowang. Wus kapusan wong Tuban sagunung lor,
saméhidép ing sira Rangga lawe. Araning kang ahidép paiiji Marajaya, ra Jaran
waha, ra arya Siddhi, ra Lintang, ra Tosan, ra (talatik, ra Tati rowangira
Rangga lawe andaga. Sangkaning lungha saking Majhapahit arsbut lungguh,
sira Mahapati amigunakén adSrwe dandan ujarira Rangga lawe: ,Aja kehing
ucap, hana ring Péarthayajna papaning j&jérih”. Karungu ring Majhapahit yen sira
Rangga lawe andaga. Sira Mahapati angaturakén. Runtik sirdji Jayanagara.
Sarowangira Rangga lawe andaga mati, anghing ra Galatik .ahurip, kinon malika
denira Mahapati. Paranggalawe i caka kuda-bhumi-paksaning-wong, 1217 Sira
Wiraraja amit angulihi ing Lamajang tigang juru, apan pasamayamn raden
Wijaya amalihana Jawa, kanugrahan lurah Lamajang lor kidul lawan tigang
jurw. Huwus alawas kabhukti denira Wirajaja. Sira Nambi kari apatih, sira

r

Sora démun sira Tipar tuméngeung. Sor tuménggune dening démung sa-
bl te]

mangka. Sira Wiraraja tan mulih maring Majhapahit, tan ayun angawolu.
Helgt tigang tahun paranggalawe lawan pasora. Pinisunakén sira Sora de-
nira Mahapati, sira Sora ingilangakén mati denira Ké&bo anabrang, i caka
baba-tangan-wong, 1222. Sira Nambi pinisunakén denira Mahapati, tan kina-
tonakén psrange, olih” kaladega amit atilik ing sira Wiraraja agelmg alara.
Qri Jayanagara suka, anghing tan sinung alawasa. Sira Nambi fan téka
manih, ménéng ring Lémbah, agawe kuta atingkah safijata. Sira Wiraraja
mati. Sirdji Jayanagara afjénéng prabhu rong tahun. Guntur palungge i

4. 1 pafijénéngira 14 — 6. E het stuk van abhiseka tot andaga op ». 9 ontbreckt —
7. DGI sira dhinarma — 8. I ad8gnira — 11. D ra Jaran waha ontbreekt — 12. D I ra
Lintang ontbreekt — F sira Lintang, sira Tosan — DI ra Galatik ra Baiiak madang ra
Dangdi rowangira; G ra Galatik ra Bailak mad’mv — 14. E dandanan — 17. BCDEF
GIK tusschen Lly'Lll‘lO‘Ha en Sarowangira: sira Sora ingilangakén mati denira Kgho
anabrang, wat behoudens de laatste drie woorden op r. 25 nog eens voorkomt en daar op
zijn plaats is -— 18. C Hapati — BCEFGK 1217 ontbreekt — 19. E amit lungha
angulihi — 20. I ahyun amalihana — B kalugrahan — B Majang — 21. DI Huwus
alama —22. B of C(?) G sangka — 24..E Pinisunakin ontbreekt — E Sora ontbreelkit — 25. B
CDFGIK denira Kébo anabrang ontbreekt; voor de aanvulling zie aanteckening bij v. 17 —
27. E aniliki; K anilik — 29. C atingka. ; i

v

JoNkER 14. dandan.
PoerBaTiaRAKA 30. tahun, guntur enz. ¢
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caka apia-api-tangan-tunggal, 1233. Tumuli pajurudémung; hglét rong tahu lan
pasora. Patine jixru’ démung i caka arta-guna-paksaning-wong, 1235. Tumuli

3 0 pagajahbiru i ¢aka rasa-guna-paksa-wong, 1236. Tumuli pamandana. Mangkat
angawaki sirdji Jayanagara angilangakén wong Mandana wulan karo. Anuli
mangetan, sira Nambi ingilangakgn. Winarah sira Nambi yen wus mati juru

* démung, patih émban, tuménggung -Jaran- lgjong, mantri parakrama, sampun
saméngémasi, maty andmpuh. Angucap' sira’ Nambi: ,Kang Samara, ki Dér-

O pana, ki Téguh, paman Jaran bangkal, ki Wirot, ra Windan, ra Jangkung, yen
tdndingén nora sor wong wetan iki, mali wus rusak, sapa si galihe kulon,

[ 26]Jabung terewes, Lémbu péténg, Ikalikalan bang, nora ingsun awédi, don-sa-
lakseng harép ing wuri, kongsi uga denisun saksat aprang ing Bubat.” Tgkane
wong Majapahit, pangidulira Nambi, rusaking Ganding, kajarah pracastine,
sita. Nambi~ tinut singlések, tumandang sira D&rpana, sira Samara, sira Wirot,
sita. Made, sira Windan, sira Jangkung, gira Téguh, makadi sang arya Nambi
adining anémpuh; dahut wong 'Majapahit, noranapulih. Sira Jabung terewes,
Lémbu péténg, Tkalikalan bang sama amagut ing sira Nambi mati, sarowangira
Namby anémpuh angémasi, Rabut buhayibang tiksl, dahut payung wong wetan,
kalah dega Lamajang i ¢aka nAginahut-wulan, 1238. Tunggal pawagal lan
10 pamandana. HE8t rong tahun pawagal lan palasém. Sira Sgmi ingilanga-
kén mati i soring rangdu i caka nora-weda-paksa-wong, 1240. Tumuli rékuti.
Hana dharmaputra aji, pangalasan wineh suka, wong 7, aran Kuti. Ra Pangca,

ra Wédéng, ra Yuyu, ra Tafica, ra Baiiak, ra Kuti lawan ra Sémi mati
mgilangakén, pinisunakén denira Mahapati. Samangka kawaspadan sira Mahapati
)5 yan rajapisuna, ya ta sinikdp, winunuh cinelengceleng, dosane angadu pisuna.
Duk durung mati ra Kuti, har8p angawaken abhatira maring Badandér. Sah
ring wéngi tan ananing wruh, anghing wong Bhayangkara angiring, sakehe
kang katuju ak&mit duk abhatira lungha, hana wong lima wélas. Sira Gajah
mada amb¥ksl ing Bhayangkara samangka, katuju kémitane, sangkane angiring
bhatira duk mimba. Alawas sira haneng Badandér. Hana pangalasan amit
mulih, tan winehan denira Gajah mada, polahing kawula angiring akédik,
amaksakén mulih. Sinuduk denira Gajah mada, done manawa hana awawarah
yen abhatira dumunung ring umahipun buyuting Badandér, manawa ra Kuti

maling — D I'sapa si galihe kulon ontbreekt — 12. B pragastine — 13. BF sindlgysk —
14. B sira Mara — I sivhrya — 16. DI apagut — 20. BCDFGI 1249 — DGI pakuti —
21. G Pangeu — 22. C Wadang - C G Bailak, Keri lawan asémi— 23. E Samangka kawas-
padan siva Mahapati ontbreekt — 24. F yan ontbreekt — E cineleng — 25. E na pisuna
is de passage Gajah mada (bl. 84 v.9) tot rong tahun (0. 84 . 11) tusschengevoegd — CDE G
harép anga [lacune, D angawakéna] bhatara, linungan denira bhatira maring Badandér —
28. B Bhayangkara ya mangka — 29. CDE abhatara — B alawasi haneng; C hane —
30. G dera — C akddi — 31. E dosane — I awarah.

J
Van peEr Tuuk 25. apgawakna bhatara,
JoNKER 20. pakuti. ?
0
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w1uh Akara sapasar amit sira Gajah ‘mada maring vl!lajhapahlt Teka ring
Majhapahit, sira Gajah mada tinakontakonan de sang amaficanagara rmg pér- 25
nahira bhatira;, awarah yen huwus kasambut dening rowange ra Kuti. Sama-
nangis kang winarah. Angucap sira Gtajah mada: ,Menénga, nora sira hargp-
harep apangerana ring ra Kuti”. Sumahur kaﬁg inujaran: ,Angapa ujarira iku,
iya dudu pangeran dewek”. Wekasan sira Gajah mada awarah yen gbhatéra
haneng Badandér. Samangka sira Gajah mada ayom lawan sang mantri; sama
asanggup amatenana ring ra Kuti, ingilangakén mati ra Kuti. Mantuk abhatira
saking Badandgr, kari abuyut tur sub ing dangu. Saulihira bhatira sira Gajah
mada mari ambgksl ing wong Bhayangkara, ring rong wulan amukti palapa,
‘ingalihakén apatih ring Kahuripan, apatih rong tahun. Sang arya Tilam apatih
ring Daha mati, gumanti sira Gajah mada, tin8rapakén apatih ring Daha, atut 35
sirapatih amangkubhumi sang arya Tadah, kang angrojongi sira ‘Gajah mada
patih ring Daha. 75

Siraji Jayanagara asanak istri kakalih, saos ibu, sami tan sinung akra- [27]
maha 1i len, ayun alapén piyambek. Samangka ksatriya tan hana maring Mg]'ha-
pahit, sing katon ingilangakén, manawa harSp ing arinira, Sira paraksatriya
angdk8b ahdtstan. Somahira Taifica aparungon ingalan denira bhatara, sira Taiica
ingadok&n denira Gajah mada. Katuju bhatdra Jayanagara bubuhén tan
kawasa mijil. Sira Taiica kinon anajia, margk maring pagulingan. Tinaji
denira Tafica pisan pingro tan tédas, den-aturi bhatira asalaha k&mitan, asalah
kémitan sandingirdguling, tinaji denira Tafica tédas, linud sinuduk denira Tafica,
mokta sira ring pagulingan. Sira Taiica ginslis pinaten denira Gajah mada,
mati sira Tafica. Lt sangang tahun pakuti lawan patafica, i caka bhasmi-
bhuta-nangani-ratu, 1250. Sira ta dhinarmeng Kapopongan bhiseka ring Crngga-
pura, pratista ring Antawulan.

Samangka sira paraksatriya angambah Majhapahit. Samangké raden
Cakradhara kalaping swayambara pinakalakinira bhreng Kahuripan. Raden Kuda
mérta angambil bhreng Daha. Raden Kuda mérta afjénsng ring Wengkér, 15
bhreng Pramigwara ring Pamotan, bhigeka ¢ri Wijayarajasa. Hana ta patutan
raden Cakradhara anjénéng ring Tumapsl, bhiseka cri Kértawardhana.

Bhréng Kahuripan istri prabhu i gaka ¢linya-wisAya-paksa-bhami, 1250,

Bhreng Kahuripan aputra titiga, mijil bhatara prabhu, kasirkasirira cri

¢

. DE denira mancanagmia — 3. CDEGI dule — 5. B harép pangerana ring ——
1 moujalan — 8 D ki Kuti — 9. BCDGI danga — 10. BCF mari ngambgkil — G I
wong ontbreekt — 11. CF ingalingakén — B F amatih — BF amatih — 12. ' GI atut
Jawan —16. CI" ring — B tan amaring — 17. C paksatriya — 18. B angékébakdh ahﬁt&an —
F arungon —-19. BI* ingadokakén — B F buyuh8n — 22. E sandinging; G sandingagul-
ing — 24 D hélét — B (ofC)G satahun — 25. B (rnggarapura — 26 C pmtlpta — 27.
ambah — 28. B suyambara — CDG1 bhre — 30. EG bhre — DEI pramegwara —- 31.
B. Kértawaddhana — 32. CDEGI bre — 33, CDEGTI ®hre.
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Hayam wuruk, raden Tetep, jujulukira yen anapuk sira dalang Tritaraju, lamun

amadoni sira Pagér antimun, lamun -awayang baiol sira Gagak katawang, yan

ring kacewan sira mpu Jane¢wara, bhisekanira ¢ri Rajasanagara, kaprabhunira
bhra sang Hyang wokasing sukha; arinira stri kalap denira raden Larang,
pangadéganira bhreng Matahun, tan apuputra; sira sang pamungsu bhreng Pajang
ingalap .denira raden Sumana, pangaddganira bhreng Paguhan, amisan kalawan
bhreng Kahuripan, stri bhra Gundal sang dhinarma ring Sajabung, dharma-
bhigeka ring. Bajrajinaparimitapura.

Tumuli pasadeng. Sira Tadah patih amangkubhumi agéring sakargngan

tan kawaga martk, anguswzkén mar8k ring talampakanira bhatira asaha mang-

kubhumi, tan tinanggapan denira bhre Koripan, mantuk sang arya Tadah, angun-
dang ring sira Gajah mada, ararasan ing made. Sira Gajah mada kinen
amatiha rinJg Majhapahit, tan mangkubhumi: ,Isun angrojongi sadudunira’.
Kécapira Gajah mada: ,Alemch siranakira, yen apatiha mangke. Lamun
sampun saking Sadeng ag8lém apatiha, lamun kahapuraha tiwas, bisaning ra-
nakira”. ,Lah kaki sakewuhira sun-rojong, sadudunira”. Samangka agung
hatinira Gajah mada, angrungu sanggupira sang arya Tadah. Mangkin mangkat

C?S] maring Sadeng. Sang mantri araraman pinadaya; makadi sang apatih amang-

L0

kubhumi pinadaya, yen sira Kgmbar angruhuni ang¥pang ring Sadeng. Sér-
ngén sang amangkubhumi, apotusan ing sang mantri jaba; kang mangkat wong
limang bekelan, anglilima sowang. Kapanggih sira Kémbar ring alas, angadgg
ing kayu rubuh, angandulandul, kayainunggang undakan tur anglimbek8n caméti
daténg kang kinon amalinggiha sira Kg&mbar. Wantén wokasira sang mantri
samadaya, makadi kaki gusti apatih amangkubhumi, aken amalinggiha ring
sira. punargke sangkanira rumuhun ang@pang ing wong Sadeng. Deii-caméti
rahine kang kinon amalinggiha luput alingan kayu, tur sira Kémbar angucap:
»Norana den-hidép dening si Kgmbar iki, yen ing paprangan noréhidép ing
pangeranmu iku”. Lungha kang kinon amalinggiha, awérta saujarira Kémbar.
Ménéng sira Gujah mada, téka wihahonan kindpang wong Sadeng. Tuhan
Wuruju dewaputra saking Pamélgkahan, lamun afijéplakakén pspécut, karungu

2. C amadonani — GI yen — 5. BCDEFGI Matahun,, sira sang pamungsu tan
apuputra — CDEI bhre — 6. CDEFGI bhre — 7. CDEF GI bhre — CG het stuk van
stri {ol sangkanira ru[ op ».25 ontbreekt — 9. B saréngan; DEFI sangarén — 10. DEFI
asalaha — 11. B angunda — 12. D ring — 13. DEI apatiha — DEF tan ontbreekt —
BDEFI ya dudunira — 15. DEF bisaniranakira — 17. E mangkat ontbreekt — 18. BT
saking (in plaats van maring) — DEI na Sadeng: Sira Gajah mada sin8mbahakén patih
ring Majhapahit. Sira L8mbu P8téng -apatih ring Daha, tum8nggung Malér. Saking
(ontbreekt in E) sakweh -ing mantri ring Majhapahit sama ahum ring Wot Gantung,
mantri araraman sira Kémbar angdihini atinggal ing wong kabeh (E akeh), kang mangkat
maring Sadeng — 19. B angruhunini — 22. E angandulandulan — 23. DEI wontén —
24. 1 sadaya — DI gusti ontbreekit — 25. DEFI punapa réke — CG mun (= rumuhan) —
27. CDEG dene si K. — 28. CDEG amalungguha; I alungguha — 29. B tingpang —
30. C G -pamécut. ‘

JONKER 22. anganduiandul. : ’ s
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ring antariksa. Kaget wong Majhapahit. Kanicit téka sang sinuhun angalaha-
kén Sadeng. [Hglgt tigang tahun] pataiica lawan pasadeng i caka kaya-bhuta- 15
non-daging, 1253. Tumuli guntur pabafiu-pindah i ¢aka 1256. Téka saking
Sadeng sira- Kémbar ambgkel ing mantry araraman, sira Gajah mada angabehi,
el 5 sira Jaran bhaya, sira Jalu, sira démang Bucang, sira Gagak minge, sira Jénar,
; ; sirArya Rahu, sama gntuk linggih, si Lémbu péténg tuménggung. *

Sira Glajah madapatih amangkubhtimi tan ayun amuktia palapa, sira Gajah 20
mada: ,Lamun huwus kalah nusantara.isun amukti palapa, lamun kalah ring Gu-
3 run, ring Seran, Tafijung pura, ring Haru, ring Pahang, Dompo, ring Bali, Sunda,
10 Palembang, Tumasik, samana isun amukti palapa”. Sira sang mantri samalung-
guh ring ‘panangkilan pépek. Sira Kémbar apaméleh, ring sira Gajah mada, anuli
ingumanuman, sira Bafiak kang amuluhi milu apamgleh, sira Jabungterewes, sira 25
il Lémbu péténg gumuyu. Tumurun sira Gajah mada matur ing talampakan bhatira
ring Koripan, runtik sira katadahan kabuluhan denira arya Tadah. Akweh dosa-
\ 15 nira K&mbar, sira Warak ingilangakgn, tan ucapén sira K&mbar, sami mati.
Tumuli pasunda-bubat. Bhre prabhu ayun ing putri ring Sunda.+ Patih
‘Madu ingutus angundangeng wong Sunda, ahidép wong Sunda yan awawarangana. 30
T&ka ratu Sunda maring Majhapaliit, sang ratu Maharaja, tanpangaturakén putri.
Wong Sunda kudu awiramena, tingkah ing jurungén. Sira patihing Majha-
20 pahit tanpayun yen wiwahanén, reh sira rajaputri makaturatura. Wong Sunda
tanpasung. Sira (ajah mada matur polahing wong Sunda. Bhra pramegwareng
' Weéngksér sirasanggup: ,Sampun walang ati, kak4ji, ingsun-lawanane apagut”. 35
Sira Gajah mada matur polahing wong Sunda. Tumuli apangarafl wong Majha-
pahit angépang wong Sunda. Wong Sunda harép angaturakéna rajaputri, tan
25 sinungan dening menak, asanggup matieng Bubat tan har8p anungkul, mang-[29]
gétoha gstih. Sangguping menak agawe pangrus, adining Sundanggérgut, La-
rang agung, tuhan Sohan, tuhan (¥mpong, pafiji M&long, urang sangkaring
Tobong barang, Rangga cahot, tuhan Usus, tuhan Sohan, urang pangulu,
urang saya, Rangga kaweni, urang siri.ng, Satrajali, Jagat saya, sakwehing \‘5
30 wado Sunda par¥ng asurak. Pinagut ing uni dening reyong, ghtrpitaning su-
rak  kadi guntur. Szang prabhu Maharaja wus ang&masi karuhun, mati

2. Helét tigang tahun is een adnvulling van Brandes — 6. EG sira L8mbu —
B péting — 8. C ingsun — DGI alah — 10. E na Tumasik: Cikwa, Walanda, Tamele —
11. B pés€k — 12. CDGI Baja (in plaats van Bafiak) — 13. E talanfpakaning —

14. 1 runtikira — E runtik sira katadahan ontbreekt — CDEF GI akeh — 16. D putri
ontbreekt — 17. E1 yen — 18. E sang prabhu — E na putri het slot van ». 15: tan ucapén

enz. — 19. B kuda — 20. D yen wiwahangn ontbreekt — D EI sang rajaputri; B siraja-
putri — 22. E lawane — I"amagut — 24. D sang rajaputri; CE angaturakén ing sang r. —
25. E ra menak — D EF GI manggatoha — 26. DI het stuk van sangguping lof pangrus

. ontbreekt — G kang gawe — 27. CF G I tuhan G8l8mpo — 28. I Tojong; C Tojongrang =
DET tuhan Sohan ontbreekt — 29. D sakeh — 30. C D BG 1 ingunining reyong.
e

Van per Tuuk 12. Baniak angimuluhi. ¢ .
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lan tuhan Usus. Bhra paramegwara sira maring Bubat, tan sapeksa ydn
wong Sunda akeh Kari, tur adinya menak an®mpuh. Mangidul wong Sunda,
9 ) 0 rusak wong Majapahit. Kang anangkis saiijata amapulihakén sirarya Sen-
tong, patih Gowi, patih Marga 18wih, patih T8tsg, Jaran bhaya. Sakeh sang

(924

mantry araraman aprang saking kuda, katitihan wong Surda, anémpuh ma-
. ngidul “mangulon anuju nggonira Gajah mada, sing t8kar8ping padati wong
Sunda fnati, kadi sagara gétih gunung wangke,- bhrasta wong Sunda, tan
0 \ |5 hana kari, i caka sanga-turangga-paksawani, 1279. Tunggalan padompo pa-
' sunda. Samangka sira (ajah mada mukti palapa. Sawglas tahun amangku-
Bt 10 o
- 3 Patining putri Sunda bhatara prabhu angalap putri bhra Pramecgwara,
' sira Paduka c¢ori, apatutan stri bhre Lasém sang ayu; putra lan rabihaji mijil
25 bhre WirabLumi, ingaku putra denira bhre Daha.
20 Bhre Pajang apuputra titiga, mijil bhra Hyang wigesa, kaksatriyanira .
raden Gagak sali, karatunira aji Wikrama, sira sang angambil bhre Lasdm sira 15
sang ahayu, aputra mijil bhra Hyang wékasing suka ; putra manih stri bhre Lasém
sang aldému kalap denira bhre Wirabhumi; putra manih stri bhre Kahuripan.
30 Hana putranira bhre Tumapsl, duk ksatriya raden Sotor, hino ring Koripan,
A'D angalih hinweng Daha, anuli hino ring Majhapahit, aputra sira mijil raden Sumi-
rat, angalap bhre Kahuripan, pangadégan bhre Pandan salas. 1 20
Tumuli pagraddhanagung i ¢aka pat-ula-ro-tunggal, 1284,
Sang apatih Gajah mada atslasan i aka gagana-muka-matendu, 1290.
Télung tahun noranangganteny apatih. Sira Gajah 8nggon apatih i ¢aka guna-
30 sanga-paksaning-wong, 1293.
Bhre Daha mokta, dhinarmeng Adilangu, dharmabhiseka ring adri Pur- 25
291 wawicesa. Bhre Kahuripan mokta dhinarmeng Panggih dharmabhiseka ring
giri Pantarapurwa.
Tumuli hana gunung afiar i ¢aka naga-leng-karpaning-wong, 1298. @)
35 Tumuli guntur pamadasiha i gaka rési-cunya-guna-tunggal, 1307. )
5 ‘ [301 Bhre Tumapgl mokta sang mokta ring Cunyalaya i ¢aka matangga-¢u- 30
nya-kayeku, 1308, dhmarmeng Japan, dharmabhigeka ring Sarwajnapura
Bhra Hyang ngesapuputra ‘mijil bhre Tumapgl; putrestrx mijil bhré
prabhu stri, bhigeka dewi Suhita; manih putra pamungsu jalu bhre Tumapsl

2. C adinyang -— C anémpu — F het stuk van mangidul tof Majapahit ontbreekt —
B Sunda rusak wong Majapahit ontbreek! — 3. BT 'xpapuhlnkun — B Sénteng — G het stuk
van sirdrya tot Purwawicesa op . 26 is geplaalet na ksatriya op bl. 38 ». 14 — 5. C saka
kuda — 6. C pacati — 8. B tunggalanya Dompo — 9. CDEGI palapan — 13. D bhreng — )
B deningra — 14. BF bhra Yeng wicesa — 15. G. sira ontbreeit — B sarasangayu — :
. 16. C wékas suka — 17. E het stuk van sang aldému tot Pajang op bl. 88 v.11 ontbreekt —
: BI sira sang — B aldpu — 18. B Sotom — 19. B Samirat — 20. B mangadégan —
21. C ron — 23. B anggantyani patih — 24. C paksatunggal — 25. I dhinarma ring —
28. B kurpna — 29. BF pnnfuldsxln guntur — 30. B Cunyalayang — B patanggacuta-
yeku — 33. C Sutita.
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ori Kértawijaya. Bhre Pandan salas aputra mijil bhre Koripan, bhra. Hyang
paramegwara, siraji Ratnaparigkaja bhisekanira, angalap bhrd prabhu istri, tan apu-
putra sira; manih putranira mijil stri bhre Lasgm, kalap denira bhre Tumapgl ;
putra thanih mijil bhre Daha, kambil denira bhre Tumapgl, sama pamungsu.
Bhre Wirabhumi aputra jalu mijil bhre Paksmbangan, mokta nduking-abu-
buron; putra manih stri bhre Mataram, kalap denira bhra Hyang wigesa; putra
manih bhre Las8m, kalap denira bhre Tumapsl; putra manih stri bhre Mata-
hun. Bhre Tumapél aputra jalu anjénéng ring Weéngkér angambil bhre ing
Matahun; aputra manih bhre Paguhan; putra lan rabi anom bhre Jagaraga,
kalap denira bhra Paramegwara tan apuputra; manih bhre Tanjung pura, kalap
denira bhre Paguhan tan apuputra; manih bhre Pajang, kalap denira bhre
Paguhan kilapdo tan apuputra; bhre Kéling angalap ring bhreng Kémbang jénar.
Bhre Wangkér apuputra bhre Kabalan. Bhre Paguhan apuputra lawan rabi
ksatriya mijil bhre Singapura, kambil denira bhre Pandan salas.

Bhra Pramegwara Pamotan mokta i caka gagana-ripanahut-wulan, 1310,
sira sang dhiuarmeng‘ B@a@y, dharmabhiseka ring Wispubhawanapura. Bhra
Matahun mokta dhinarma ring Tigawangi, dharmabhiseka ring Kusumapura.
Sira Paduka Sori mokta. Bhreng Pajang mokta dhinarmeng Embul, dharmabhiseka
ring Girihdrapqya‘. Bhre Paguhan mokta dhinarmeng To bgiical, dharmabhiseka
ring l?al'uvs;étigvapul'a. Bhra Hyang wekasing suka mokta, i caka medini-rapa-
rameku, 1311. R S : 25

Bhra Hyang wicesa prabhu. . : p

Tumuli guntur Prang bakat i caka mukaning-wong-kaya-naga, 1317. {g}

Tumuli sira Gajah &nggon mati i ¢aka ¢inya-paksa-kaya-janma, 1820.
Pitu likur tahun apatih. Bhra Hyang wekasing suka aken apatiha ing sira
Gajah manguri. \ 30

Bhra Hyapg wekasing suka mokta, sang mokta ring Indrabhawana,
1 caka janma-netragni-sitangsu, 1321, sang dhinarmeng Tajung, bhisekaning
dharma ring Paramasukapura. .
Bhra Hyang wicesa sira bhagawan i caka netra-paksagni-sitangsu, 1322,
Bhatarestri prabhu. - 35
Bhre Lasgm mokta ring Kawidyadharen, dhinarmeng Pabangan, dharma-
bhiseka ring Laksmipura. Bhre Kahuripan mokta. Bhre Lasém sira sang alému

mokta. Bhre Pandan salas mokta, dhinarmeng Jinggan, dharmabhiseka ring|31]
¢ri Wisnupura.

Ny

2. D pangalap — 4. G bhreng — 5. B Sakémbangan — DI mokia nduking abuburon -
ontbreekt — BT duking — C pabuburon — 7. G bhre — 8. C angambili; F angambil ing —
10. C katap denira bhre Pajang, kalap denira bhre Paguhan — 12. DG1 bhre — 15.-C
Paramegwareng motan; 1 ring Pamotan — 16. DFGI Bhre — 18. F Bhre — DEI Bhreng
Pajang ontbreekt — E Emban — 419. C Lofical — 20. B Parwatisapura — 22. B ratu >~
2. CFGI 13 9 — 2. B tumi — 25. B het stuk van Bhra tot manguri ontbreekt —
23. 1 ring — B janma ontbreekt — 32. CDEG I mokta, sang mukta — 34. B mokta.
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Bhza Hyang wicesa apupurikan lawan bhra Wirabhumi. Dadi denira
dampul, ab8lah mati siradampul i ¢aka 1323.
© Helét tigang tahun tumuli dadi manih kang parégrdg. Sama apangarah,
bhre Tumapél, bhra Hyang Paramegwara, sami ingaturan. ,Sapa kang sun-ilonana”.
Dadi kang yuddha, kalah kadaton kulon, kapgsan bhra Hyang wicesa. Runtik

*. 3 <
sira ayun lungaha. Ingaturan bhre Tumapgl, bhra Parame¢wara: ,Sampun age

lungha; isun-lawanane”. Suka bhra Hyang wicesa, apangarah ingadégan denira
bhre Tumapel, denira bhre Paramegwara. Kalah kadaton wetan. Bhre Daha
ingémban denira bhra Hyang wicesa, bhinakta mangilen. Bhra Wirabhumi
lungha ring wengi, tumulumpak ing parahu, tinut denira raden Gajah bhiseka
ratu angabhaya, bhra Narapati. Katututan ing parahu, minoktan tur pindk
bhinakta daténg ing Majapahit, dhinarma ta sira ring Lung, dharmabhigeka
ring Goricapura, i ¢aka duk parégrég agung naga-laranahut-wulan, 1328.

Patang tahun atglasan sira Gajah manguri, i caka paksa- guna-kaya wong
1332. Ro wélas tahun sira Gaja l8mbana patih.

Tumuli guntur pajulung-pujut, i ¢aka kaya- wcda-ﬂ'unanlng -wong, 1343.

Atélasan sira Gajah l8mbana i caka pawanigni-kaya-bhumi, 1335. Tigang
tahun apatih tuhan Kanaka. ‘

Bhre Daha mokta. Bhre Matahun mokta. Bhre Mataram mokta. Tumuh
palantaran agung i caka liman-kayangambah-lémah, 1338.

Tumuli pahilan agung i ¢aka nAga-yuganahut-wong, 1348.

Bhre Tumapgl mokta i c¢aka sanga-yuga-kaya-wong, 1349, dhinarmeng
Lo kérdp, dharmabhigeka ring Amarasabha. Bhre Wéngksr mokta dhinarmeng
Suméngka. Bhra Hydng wicesa mokta dhinarmeng Lalangon, bhisekaning dharma
ving Paramawigesapura.

Bhra prabhu stri mokta i ¢aka rtpanilagni-sitangeu, 1351,

Sira tuhan Kanaka at8lasan i caka paksawihat-gunaning-wong, 1363.

J O Pitu wélas tahun apatih.

IF

Bhre Lasdm mokta ring Jinggan. Bhre Pandan salas mokta. Raden Jagulu.

Raden Gajah ingilangak8n pinadosa améki bhre Wirabumi i ¢aka
bhutamanah-ant8lu-tunggal, 1355.

Bhre Daha duk afijén8ng ratu i ¢aka manawa-paiicagni-wuylan, 1359.

Bhre Parameg¢wara mokta, sang mokta ring Wisnubhawana i c¢aka naga-

.gandgni-sitangcu, 1368, dhinarmeng Singhajaya. Bhre Kgling molkta, dhinarmeng

3. BF tumuli parégrég — D pangrégrég — 5. E kap8san Bhra Hyang wicesa ont-
breekt — 6. DF ingaturan donira; C ingaran — BT suddha — 7. F ingaddganira —
B deni(ng) bhre — 9. DEI Bhre W. — 41. BF angangabhaya — 14. B paguna —

15. C apatih — 16. B I kaya-weda-gananing-wong ontbreekt — B 133. — 17. BF pawa-
nagni-kaya-bhumi ontbreekt — EK 1335 ontbreekt — 19. EGI Bhreng — 20. B palantan —
22. I Bhreng — E purisangayuga — F 1349 ontbreekt — '26. C stri ontbreekt — 27. BY
baksi — B 1361; D 1362; F 1341 — 30. CEF GIK pinakadosa — C ambgki — FI bhreng —
G eindigt bij caka — 32. BCTF GK jénéng ring Daha. :
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Apaapa. Bhre prabhu stri mokta i caka nawa-raség"ni-(;itanggu: 1369, tunggal ?75‘

dhinarmeng Singhajaya. : _

Tumuli bhre Tumapsl angganteni prabhu. 327

Bhre Paguhan angilangakén, wong Tidunggalating, katur ing Majapahit.

V' Tumuli palindu i caka paksa-gananahut-wulan, 1362. Eya

Bhre Paguban sira sang mokta ring Canggu dhinarmeng Sabyantara.
Bhra Hyang mokta dhinarme Puri. Bhre Jagaraga mokta. Bhre Kabalan mokta S
dhinarmeng Suméngka tunggal dhinarma. Bhre Pajang mokta tunggal dhinar-
meng Sabyantara. -

- 10@J \/ Tumuli guntur pakuningan i caka wélut-wiku-anahut-wulan, 137. Bhre '

15

20

rabhu mokta i caka bahni-parwata-kayeku, 1373, bhisekaning dharmma ring
Kértawijayapura. (& . e

“Bhre Pamotan afijénéng ing Kgling, Kahuripan, abhigekanira ¢ri Raja-
sawarddhana. Mokta sang Sinigara, dhinarma ring Sgpang i ¢aka wisaya-kuda-
nahut-wong, 1375. /

Télung tahun tan hana prabhu. ‘

Tumuli bhre Wengksér prabhu, bhisekanira bhra Hyang purwawigesa, 15
i caka brahmana-saptagnyanahut-wulan, 1378. it

\¢ Tumuli guntur paldndép i gaka pat-ula-t8lung-wit, 1384.( i4 )

Bhre Daha mokta i caka gana-brAhmanégni-tunggal, 1386. Bhra Hyang
purwawigesa mokta, dhinarma ring Puri, i caka brahmana-nagégni-citangcu,
1388. Tumuli bhre Jagaraga mokta. 20

Bhre Pandan salas anjénéng ing Tumapgl, anuli prabhu i caka brahma-

'na-naga-kaya-tunggal, 1888, prabhu rong tahun. Tumuli sah saking kadaton.

Putranira sang Sinagara, bhre Koripan, bhre Mataram, bhre Pamotan, pamungsu
bhre Kértabhtimi, kap8rnah paman, bhre prabhu sang mokta ring kadaton i ¢aka
gunya-nora-yuganing-wong, 1400. )

) Tumuli guntur pawatu-gunung i ¢aka kayambara-sagareku, 1403. X5

It Pararaton. ,
Télas sinurat ing Iccasada ring Cela péndk, i caka wisaya-guna-bayu-

4. C Tidung kalati — 5. E palindung — 7. C dhinarma ring Puri — DI Bhre
Kabalan mokta ontbreekt — 10. C pakuningan kuningan — B let stuk van kuningan to
Sepang op r. 14 ontbreekt — DET 137. ontbreckt — I wicaya-kuddha-nz hut-wong, 1375
(vgl. r. 14) — F het stuk van Bhre tot ». 16 ontbreekt —- 11. D bahni ontbreekt — D E1
1373 ontbreckt — 17. D tumuli bhre Wangkér prabhu ontbreekt — 20. D Breng — C i,
¢aka gana-brahmana-kayendu, 1386; DEI gana-brihmanagni-tunggal ontbreekt — 21. B
Parwanira — 23. D ET brabhana-naga-kaya-tunggal ontbreekt — 24 T' sah onlbreelf —
95. BF bhre Pamotan ontbreekt — 26. C Pamotan ... bhre K&ma pdrnah paman — 27.
D EFI 1400 ontbreekt — 28. E guntur ontbreekt — B par/watugummg — E 1483 — 29. D
t8las iti Pararvaton; hiermede eindigt het hundschrift -~ ¥ iti Pararaton ontbreekt — 1 ya
iti Pararaton samapta — 30. C de kolophon luidt ¢akakalaning sinurat lara-paksa-migayeku,
d. 1. 1522, zonder meer — E: Télas linikita ring Wesanubahni wara matal titi krsna ring
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ning-wong, 1535. Ngkana'kowusanira sinérat dina, Pa., Sa., Warigadyan, masa
krsnapasa dwitiyaning karwa. Sampun tan kapaharjaha de sang cuddhimaca.
Pundléwihing sastra durbhiksa tan opén kwehaning naga, mapan olihing arddha
punggung mahw asisinahu. Om dirgghayur astu, tathdstu, astu, om cubham

- astu kintu sang anurat.

B

caturthi kawolu masa rah 4, t8nggdk 6, i caka paksa-guna-rési-tunggal, 1764. Trika diwasa
ning sapurna sinambangan, wahu lmfrsn kulon Sang Hyang Pratanggapati. Antusakiéna
‘Wirupaning aksara mwang tum kahot——l‘ De kolophon is die van den tekst; daarnca volgt
nog: sumilih cineng Bandar ing Bali i ¢aka rupa-wiku-rétu-janma masa wésaka Gusti
Bhanwa amangun sowan ring kali Buntal i ¢aka hati-t8si-rasa-bhumi, 1673 — I: wus
sinurat ring dina 6 cukra, wara mnahil, tanggal 12, anggara, kliwon, paniron, rah 4,
ténggtk 7. Irika linikita antusakdna wirupaning aksara mwang malm wotnya. OhhmO'
mudalpacastra kapajéngana de sang surastri amaca.




